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4.3	 Kort oversigt

Ill. 3	  

Hårklippemaskinen er beregnet til hovedhår. To kamforme-
de skæreblade fungerer som klipperedskaber. Det neder-
ste skæreblad mod huden (3) er fastmonteret og monteret 
på skærebladets hængsel (4). Det øverste skæreblad (2) 
bevæger sig på tværs af det fast skæreblad. Det øverste 
skæreblad bevæges ved hjælp af en betjeningsarm (1).

4.4	 Betjeningselementer

Ill. 4	 	Kontakt i OFF-position ("0") Ill. 5	 	Kontakt i ON-position ("I")

Ill. 6	 	Skærehovedlås Ill. 7	 	Batterilås

4.5	 Ladestation

3

2
1

1	 Ladestation
2	 Strømadapter
3	 Ladestation til hårklippemaskine med indsat batteri

Ill. 8	  

4.6	 Batteri
1	 Batterilås
2	 Kontakter

Ill. 9	  
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5	 Transport, emballering og opbevaring
Kontroller straks ved modtagelsen, om leveringen er komplet og ubeskadiget.

BEMÆRK!
Gør opmærksom på eventuelle transportskader, så snart de konstateres. Der er kun 
muligt at kræve erstatning inden for gyldighedsperioden.
Der er udelukkende anvendt ikke-forurenende materiale til emballagen.
Emballagen skal beskytte de enkelte komponenter mod transportskader, korrosion og 
andre beskadigelser før brug.

Opbevaring af hårklippemaskinen og dens tilbehør:
	X Skal altid opbevares i den leverede emballage.
	X Opbevar ikke klippemaskinen udendørs.
	X Opbevar klippemaskinen et tørt og støvfrit sted.
	X Beskyt klippemaskinen mod direkte sollys.
	X Undgå mekanisk belastning.
	X Opbevaringstemperatur: 0 til 40 °C.
	X Relativ luftfugtighed: maks. 75 %. Ved opbevaring i over 3 måneder, skal alle dele af klippe-

maskinen efterses regelmæssigt. Udskift eller optimer beskyttelse af klippemaskinen efter 
behov.

6	 Betjening
ADVARSEL!
Fejlagtig betjening kan resultere i skade på personer eller genstande. Derfor:

	y Betjen udelukkende klippemaskinen i overensstemmelse med anvisningerne i denne brugs-
anvisning.

6.1	 Første ibrugtagning
6.1.1	 Opsætning af ladestationen
	y Vær opmærksom på alle tekniske specifikationer for brugsbetingelserbetingelserne (3 Tek-
niske specifikationer).

	y Installationsoverfladen skal være jævn og sikre tilstrækkelig stabilitet og bærekraft.
	y Installationsstedet skal være beskyttet mod fugtighed og regn.
	y Strømudgange på udendørsområder skal være udstyret med en fejlstrømsafbryder (FI).
	y Arbejdsstedet skal være tilstrækkeligt oplyst og ventileret.
	y Installationen skal være placeret uden for børns rækkevidde.

Ill. 10	  

1.	 Placer ladestationen på et fast, jævnt, tørt, rent og frit 
underlag.

2.	 Sæt ladestationens netstik i stikkontakten til lysnettet.

3.	 Placér hårklippemaskinen med det indsatte batteri i ladestationen, så hårklipperens øverste 
del vender mod dig selv og apparatets kontakter er placeret på ladestationens kontakter. 
Apparatets øverste område er delen med kontakten.

4.	 Under opladningsprocessen lyser en LED-visning permanent. Når opladningsprocessen er 
afsluttet, lyser LED-lampen permanent grønt, og apparatet er klar til drift. Denne ladestation 
er udstyret med en LED-indikatorlampe.
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6.1.2	 Opladning af batteriet

Ill. 11	  

1.	 Kontrollér hårklipperens (1) og batteriets kontakter (2) 
for fremmedlegemer og snavs.

2.	 Kontrollér, at skyderkontakten på hårklipperen er i po-
sitionen FRA ("0") (Ill. 4).

Ill. 12	  

3.	 Sæt batteriet (2) i hårklipperen (3), så batterilåsen (1) 
griber fat på begge sider.

6.1.3	 Montering af skærehoved
1.	 Hvis bladhængslet (2) blev lukket utilsigtet, kan det åb-

nes ved hjælp af en skruetrækker (1), mens man sam-
tidigt trykker på skærebladets lås.

Ill. 13	  

2.	 Monter skærehovedet (1) på det åbne bladhængsel (2).

Ill. 14	  

 

3.	 Vip skærehovedet på plads (2) med et let tryk på hår-
klipperen (1), mens den er tændt.

Ill. 15	  
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4.	 Kontroller, at skærehovedet (1) sidder sikkert fast.

Ill. 16	  

BEMÆRK!
Kontroller, at skærehovedet (1) er korrekt fastsat for at sikre korrekt drift.

6.2	 Aktiviteter under drift
6.2.1	 Udskiftning af batteri
Når batteriet er afladet, slukkes hårklipperen af en sikkerhedsafbryder.

1.	 Sæt kontakten i position "0" (Ill. 4). 
2.	 Skub batterilåsen (2) indad på begge sider, og træk 

batteriet (1) ud af hårklipperen.

Ill. 17	  
3.	 Sæt det opladede batteri (1) i hårklipperen (2), så bat-

terilåsen griber fat på begge sider.

Ill. 18	  

6.2.2	 Udskiftning af skærehoved
1.	 Sæt kontakten i position "0" (Ill. 4).
2.	 Tryk på skærehovedets lås.

Ill. 19	  
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3.	 Vip skærehovedet fremad, når der trykkes på skære-
hovedets lås.

4.	 Tag skærehovedet af.
5.	 Rengør det åbne hængsel med den medfølgende bør-

ste.

Ill. 20	  

6.	 Monter det ønskede skærehoved på bladhængslet, og vip det på den tændte klipper med et 
let tryk (Ill. 14 til Ill. 16).

BEMÆRK!
Brug kun skarpe skæreblade, og udskift sløve eller defekte skæreblade uden tænder. 
Skærebladene kan kun slibes skarpe igen på en særlig maskine eller af en specialist. 
Kontakt dit servicecenter i denne forbindelse.

6.2.3	 Smøring
For at opnå gode klipperesultater og forlænge hårklipperens holdbarhed er det nødvendigt at 
smøre det øverste og nederste skæreblad med en tynd oliefilm (Ill. 21).

FORSIGTIG!
Utilstrækkelig smøring af skærehovedet kan resultere i opvarmning og nedsat levetid 
for hårklipperen og skæreblade samt nedsat batterilevetid. Derfor:

	X Smør skærebladene tilstrækkeligt ofte under klipningen (mindst hvert 15. minut), så de ikke 
bliver tørre (Ill. 21).

	X Anvend kun smøremidler, som er anbefalet af producenten. 

BEMÆRK!
Anvend kun vores særlige olie eller en paraffinolie, som opfylder specifikationerne i 
ISO VG 15.
Den medfølgende olie er ugiftig og har ikke en irriterende virkning på hud eller slimhin-
der. Paraffinolien nedbrydes med ca. 20 % efter 21 dage (CEL-L-33-T-82).

Ill. 21	  

Skærebladene skal smøres før, under og efter hver an-
vendelse. Hvis skærebladene på skærehovedet efterlader 
striber eller kører med nedsat hastighed, er det tegn på, 
at de skal smøres igen. Påfør nogle få oliedråber foran 
og lateralt på skærebladene (se pile). Tør overskydende 
olie væk med en blød, tør klud. Smørespray sikrer ikke til-
strækkelig smøring, men har en kølende effekt på bladene. 
Udskift øjeblikkeligt beskadigede eller kærvede blad for at 
undgå skader. 

FORSIGTIG!
Fjern al lækkende, brugt eller overskydende fedt fra smøringspunkterne og bortskaf 
det i overensstemmelse med lokale regler.
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6.2.4	 Rengøring
For at opnå gode klipperesultater og forlænge hårklipperens holdbarhed er det nødvendigt at 
smøre det øverste og nederste blad med en tynd oliefilm (6.2.3 Smøring).
Skærehoved og hængsel
Rengør skærehoved og hængsel mellem klipninger.
Ladestation

1

1.	 Afbryd ladestationen fra strømforsyningen.
2.	 Fjern eventuelt hår fra begge opladerfordybninger.
3.	 Rens kontakterne (1) med en tør klud ved behov.

Ill. 22	  

Kontakter
Rengør batteriets og hårklipperens kontakter med en tør klud ved behov.
6.2.5	 Batteriholder

2

1

Ill. 23	  

Batteriholderen tjener til opbevaring af det andet batteri. 
Batteriholderen (1) sættes i ladestationen (2). Batterihol-
deren kan bruges valgfrit.

Ill. 24	  

1.	 Sæt batteriet i som vist med kontakterne nedad. Begge 
placeringsorienteringer er mulige.

BEMÆRK!
Hvis hårklipperen og ladestationen ikke bruges dagligt, skal de opbevares i den med-
leverede emballage. Ved daglig brug anbefales det at anbringe hårklipperen og reser-
vebatteriet i ladestationen.
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7	 Fejlliste
	y Fejlfindingen, som er beskrevet her, kan for størstedelen udføres af brugeren.
	y Nogle opgaver skal dog udføres at særligt uddannet personale eller af et autoriseret ser-

vicecenter. Disse opgaver er markeret med (S).

Fejl Årsag Udbedring
Øverste blad bevæ-
ger sig ikke

Skærehovedet sidder ikke 
korrekt fast

Sæt skærehovedet korrekt fast, mens 
motoren kører

Betjeningsarm defekt Udskift betjeningsarmen (S)
Hårklipperen klipper 
dårligt eller slet ikke

Skærebladene er sløve Få øvre og nedre skæreblade slebet af 
et servicecenter (S)Skærebladene er ikke slebet 

korrekt
Skærebladene er ikke smurt Smør skærebladene hver 15. minut
Fastsiddende hår mellem 
øvre og nedre skæreblad

Tag skærehovedet af, skub det øvre 
skæreblad halvt væk fra skærehove-
det, og fjern eventuelle hår mellem det 
øvre og nedre blad

Skærehovedets klippetryk er 
utilstrækkeligt

Lad skærehovedet efterse (S)

Motoren starter ikke Batteriet afladet Opladning af batteriet
Snavsede kontakter Sluk hårklipperen, og rengør hårklippe-

rens kontakter og batteriet
Defekt batteri Skift batteriet ud
Motorhuset lugter brændt. 
Motoren er brændt ud

Udskift motor og/eller elektronik (S)

Motor og/eller elektronik 
defekt

Udskift motor og/eller elektronik (S)

Skærehovedet er blokeret Rengør, og smør skærehovedet
Motoren kører meget 
langsomt

Skærebladene er ikke til-
strækkelig smurte

Smør skærebladene

Et fuldt opladet 
batteris funktionstid 
er for kort, og/eller 
skærebladene bliver 
varme

Skærebladene er ikke til-
strækkelig smurte

Smør skærebladene

Batteriet er afladet, ikke helt 
opladet eller defekt

Anvend kun et intakt og fuldt opladet 
originalt batteri

Indikatorlampen på 
ladestationen tænder 
ikke

Ladestationen er ikke tilslut-
tet strømforsyningen

Tilslut ladestationen til strømforsynin-
gen

Ladestationen er defekt Lad ladestationen efterse (S)

Når batteriet er afla-
det, skifter lampen 
ikke fra grønt til rødt

Batteriets og/eller ladestati-
onens kontakter er tilsmud-
sede

Rengør kontakterne

Defekt batteri Skift batteriet ud
Kontakter på ladestationen er 
deformerede

Lad ladestationen reparere (S)
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8	 Reservedele
Se oversigten over bagerst i denne brugsanvisning.

ADVARSEL!
Fejlbehæftede reservedele kan resultere i beskadigelse af klippemaskinen, funktions-
fejl samt totalt funktionssvigt og kan forringe sikkerheden. Derfor:

	X Anvend kun originale reservedele fra producenten. Køb reservedelene fra den officielle for-
handler eller direkte fra producenten. Kontaktadresserne findes bag på denne brugsanvis-
ning.

	X Det er ikke muligt at gøre krav på erstatning eller service ved brug af ikke-originale reserve-
dele.

Pos.
nr.

Betegnelse An-
tal

Pos.
nr.

Betegnelse An-
tal

1 Hus, komplet sæt 1x 21 Øvre skæreblad 1x
3 Li-ion-batteri 7,4 V / 1,6 Ah 1x 22 Nedre skæreblad 1x
4 Motor, komplet 1x 23 Skrue M3,5x4 2x
5 Hårklipperens elektroniske 

printkort
1x 24 Husoverdel ladestation 1x

6 Gummilap 1x 25a Ladestationens elektroniske 
printkort 1x

7 Betjeningsarm 1x 25b Netdel med stik 1x
8 Tætning 1x 26 Bundplade ladestation 1x
9 Sikringsring Ø 3,2 1x 27 Gummifod 3x
10 Skive Ø 4x0,5 1x 28 Stik EU 1x
11 Excentrisk tandhjul, inkl. 

kugleleje
1x 29 Stik type 1 AU /  

Stik type 2 AU-ARG
1x

14 PT-skrue Kombitorx KA30x16 11x 30 Stik GB 1x
15 Fordybning til skæreblad 1x 31 Stik type 1 US /  

Stik type 2 US-JP
1x

16 Skærebladets lås, rød 1x 32 Ladestation 1x
17 PT-skrue Kombitorx KA30x8 1x 33 Stik KR 1x
18 Klippetryk, fjeder 1x 34 Stik BR 1x
19 Bladføring 1x 35 Batteriholder 1x
20 Klemmeholder 1x

9	 Bortskaffelse
FORSIGTIG!
Miljøfare ved forkert bortskaffelse!
Elektronisk affald, batterier, smøremidler og andre hjælpestoffer er underlagt bestem-
melserne om håndtering af farligt affald og må kun bortskaffes af autoriserede spe-
cialvirksomheder!

BEMÆRK!
Ved bortskaffelse skal hårklipperen og ladestationen afleveres til et servicecenter i 
nærheden eller til en detailforhandler af elektronisk udstyr.
Batteriet skal fjernes fra klippemaskinen, før den bortskaffes.
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

NOTERA!
När du använder elektrisk utrustning måste du alltid följa grundläg-
gande säkerhetsföreskrifter. De beskrivs här:

Läs alla instruktioner innan du använder utrustningen.

1	 Säkerhet
Bristande efterlevnad av instruktionerna och säkerhetsföreskrifterna i den 
här handboken kan orsaka driftsfel eller allvarlig personskada.
1.1	 Personal
	y Barn och obehöriga får inte använda utrustningen.

Endast personer som kan förväntas utföra arbetet på ett ansvarsfullt sätt 
får använda utrustningen. Personer vars reaktionsförmåga är påverkad av 
droger, alkohol eller läkemedel får inte använda utrustningen.
1.2	 Symboler och varningsupplysningar
I bruksanvisningen används olika symboler. De hänvisar till möjliga risker 
eller uppmärksammar teknisk information. Om den informationen inte ef-
terlevs, kan det leda till person- eller sakskador eller oekonomisk drift.
Symboler för fara

VARNING/FARA!
Hänvisar till en möjligtvis farlig situation. Om den inte undviks, kan 
svåra skador och till och med döden bli följden.

OBS!
Hänvisar till en möjligtvis farlig situation. Om den inte undviks, kan 
lätta eller obetydliga skador bli följden.

Informationssymboler
NOTERA!
Om den informationen inte efterlevs kan driftstörningar eller skador 
uppstå.
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1.3	 Avsedd användning
Utrustningen är uteslutande konstruerad och framtagen för den använd-
ning och det ändamål som beskrivs här.
Maskinen är avsedd uteslutande för att klippa huvudhår på människor. Ma-
skinen är avsedd för kommersiellt bruk.
Att uppfylla alla anvisningar i den här handboken är en del av den avsedda 
användningen.
Annan användning är uttryckligen förbjuden. 
Utrustningen får endast användas med den medföljande nätdelen.
1.4	 Strömförsörjning

FARA!
För att minska risken för elektriska stötar:

	X Sträck dig aldrig efter en maskin som har fallit ner i vattnet. Dra omedel-
bart ut kontakten ur uttaget.

	X Använd inte utrustningen när du badar eller duschar.
	X Placera eller förvara inte utrustningen där den kan falla eller dras ner i 
ett badkar eller handfat. Placera inte utrustningen i vatten eller någon 
annan vätska så att den riskerar att falla i.

	X Dra alltid ut kontakten ur uttaget omedelbart efter användning – utom 
vid laddning.

	X Dra ut kontakten innan du rengör utrustningen.
VARNING!
För att minska risken för brännskador, brand, elchock och person-
skada:

	X Utrustningen ska aldrig lämnas utan uppsikt när den är ansluten.
	X Utrustningen är inte avsedd att användas av personer (också barn) 
med begränsad fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande 
erfarenhet och kunskap, såvida de inte övervakas av en person som är 
ansvarig för deras säkerhet eller får instruktioner om hur utrustningen 
ska användas. Övervaka barn för att säkerställa att de inte leker med 
maskinen.

	X Använd utrustningen bara för det ändamål som beskrivs i den här anvis-
ningen. Använd bara tillbehör som är godkända av tillverkaren.

	X Använd aldrig maskinen om kabeln eller stickkontakten är skadad, om 
maskinen inte fungerar som den ska, om den har fallit i golvet eller lik-
nande, om den har skadats eller om den dessförinnan har fallit ner i 
vatten. Ta utrustningen till service för inspektion och reparation.

	X Håll kabeln borta från uppvärmda ytor.
	X Håll luftöppningarna fria från ludd, hårstrån och liknande.
	X Se till att inga föremål faller ner i någon öppning. Stoppa heller inte ner 
föremål där.
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	X Använd inte utrustningen utomhus. Kör den inte där aerosolprodukter 
(sprayer) används.

	X Använd inte utrustningen med skadad eller trasig kam, eftersom det kan 
leda till ansiktsskador.

	X Sätt alltid i kontakten i maskinen först och sedan i eluttaget. Koppla bort 
utrustningen genom att vrida alla manöverorgan till avstängt läge (t.ex. 
“0”) och dra sedan ut kontakten ur uttaget.

	X Anslut laddaren direkt till uttaget. Använd inte förlängningssladd.
	X Dra ut laddningsstationen ur eluttaget innan du ansluter eller kopplar 
från maskinen.

VARNING!
Håll utrustningen torr.

1.5	 Batteri
VARNING!
Risk för skada vid felaktig hantering av batteriet!
Det laddningsbara batteriet måste hanteras extra försiktigt. Därför:

	X Använd bara originalbatteri.
	X Kasta inte batteriet i en eld och utsätt det inte för höga temperaturer. Det 
finns risk för explosion.

	X Använd bara ett batteri som inte är skadat.
	X Utsätt aldrig batteriet och laddningsstationen för direkt solljus eller fukt.
	X Kortslut aldrig batteriet. Om ett batteri kortsluts kan överhettningen leda 
till att det börjar brinna.

	X Öppna aldrig batteriet. Vid felaktig användning kan läckande vätska or-
saka irritation på huden. Undvik kontakt med batterivätskan. Vid kontakt, 
tvättar du bort vätskan med mycket vatten. Om du får vätska i ögonen, 
skölj omedelbart med vatten i 10 minuter och kontakta läkare.

	X Använd endast den löstagbara nätdel som följer med utrustningen för att 
ladda batteriet.

	X Ingen transport med isatt batteri	  
Innan maskinen transporteras ska du ta ur batteriet. Batterier får trans-
porteras endast med föreskriven märkning i enlighet med nationella och 
internationella bestämmelser. Föreskrifterna för transport av defekta 
batterier måste följas.	
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OBS!
Förkortad livslängd om batteriet hanteras felaktigt!
Om batteriet hanteras felaktigt minskar dess kapacitet. Därför:

	X Använd bara originalladdningsstationen. Andra laddningsstationer kan 
förstöra batteriet.

	X Koppla bort laddningsstationen från strömförsörjningen om den inte an-
vänds under en längre tid. 

	X Ta bort batteriet och maskinen från laddningsstationen när stationen inte 
är ansluten till strömförsörjningen.

	X Sätt aldrig några föremål i laddningsstationens öppningar eller i maski-
nens laddningsuttag. 

	X Ett batteri som inte kan laddas igen kan skada laddningsstationen och 
måste bytas ut.

1.6	 Skär
VARNING!
Rörliga skär och skärens vassa eggar kan skada huden. Därför:

	X Arbeta försiktigt.
	X Undvik att komma i kontakt med de rörliga skären.
	X Skärkniven kan bli varm vid långvarig användning.

1.7	 Barn
VARNING!
Lämna aldrig utrustningen oövervakad och använd den med stor 
försiktighet när barn eller personer som inte kan bedöma faror finns 
i närheten. 
Barn och obehöriga får inte använda utrustningen.

Övervaka barn för att säkerställa att de inte leker med maskinen.
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1.8	 Brännskador, brandtillbud, elstötar eller personskador
VARNING!
För att reducera risken för brännskador, brandtillbud, elstötar eller 
personskador:

	X En maskin får aldrig lämnas utan uppsikt när den är ansluten till elnätet 
(när maskinen används med avtagbar strömkälla).

	X Använd aldrig maskinen om kabeln eller stickkontakten är skadad, om 
maskinen inte fungerar som den ska, om den har fallit i golvet eller lik-
nande, om den har skadats eller om den dessförinnan har fallit ner i 
vatten. Ta med maskinen till ett auktoriserat servicecenter för kontroll 
och eventuell reparation.

	X Använd inte maskinen utomhus och använd den inte heller i samband 
med användning av sprejer (aerosolprodukter).

	X Använd inte maskinen om kammen är skadad eller har brutits av, efter-
som det kan leda till kroppsskador.

	X Sätt alltid i kontakten i maskinen först och sedan i eluttaget. För att kopp-
la från anslutningen vrider du först alla manöverelement till läge AV (t. 
ex. ”0”) och drar först därefter ut stickkontakten ur eluttaget.

FÖRVARA DEN HÄR HANDBOKEN PÅ ETT SÄKERT STÄL-
LE!

2	 Allmänt
Med hjälp av den här handboken kan du hantera maskinen på ett säkert 
och effektivt sätt. Läs instruktionerna noggrant innan utrustningen börjar 
användas.
Grunden för en säker drift är att följa all information om säkerhet och hand-
havande i den här handboken. 
Ha alltid den här handboken till hands. Se till att andra som använder ut-
rustningen har tillgång till den här handboken.
2.1	 Garantivillkor
Garantivillkoren ingår i tillverkarens allmänna bestämmelser och villkor.
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2.2	 Kundservice
Teknisk information tillhandahålls av vår kundservice eller våra auktorise-
rade servicecenter (se kontaktadress på baksidan av handboken).
Vår personal är dessutom intresserad av ny information och nya erfaren-
heter som kan vara användbara när det gäller att förbättra produkterna.
2.3	 Ansvarsbegränsning
Alla data och all information i den här instruktionshandboken är samman-
ställda utifrån aktuella standarder, föreskrifter och modernaste teknik, så-
väl som våra många års praktiska erfarenheter.
Tillverkaren påtar sig inget ansvar för fel till följd av:
	y Att instruktionshandboken inte har efterlevts.
	y Att maskinen använts på icke avsett sätt.
	y Att maskinen har använts av personal som inte fått nödvändiga instruk-
tioner.

	y Tekniska modifikationer.
	y Att ej godkända reservdelar har använts.

Den faktiska leveransen kan skilja sig åt från de beskrivningar och bilder 
som ges, på grund av specialkonstruerade modeller, extra beställningsal-
ternativ eller de senaste tekniska ändringarna.
Den här elektriska hårklippningsmaskinen har utvecklats och tillverkats av 
bästa tillgängliga komponenter. Den är utvecklad för att ge lång livslängd 
och höga prestanda. Endast originalreservdelar från Heiniger får använ-
das vid reparationer, annars försämras produktens prestanda och garantin 
upphör att gälla.
3	 Tekniska data
3.1	 Allmänt

Hårklippningsmaskin Längd 204 mm
Bredd 50 mm
Höjd 41 mm
Vikt med batteri 425 g

Laddningsstation Laddningstid vid 20 °C 60 min

Batteri Typ Li-Ion
Spänning enligt typskylt
Kapacitet enligt typskylt
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3.2	 Nätspänning
Elektrisk 
(laddningsstation)

Spänning 100–240 V
Laddningsstyrka, max. enligt typskylt

3.3	 Driftsförhållanden
Miljö Temperaturområde 0–40 °C

Relativ fuktighet, 
max.

75%

Vibration ahv < 2,5 m/s2

Ljudnivå (LpAm) < 70 dB

4	 Montering och funktion
4.1	 Leverans

Hårklippningsmaskin 1
Klipphuvud (beroende på utrustning) 1
Reservbatteri (beroende på utrustning) 1
Laddningsstation 1
Oljebehållare 1
Rengöringsborste 1
Bruksanvisning 1
Förpackning för transport och förvaring 1
Batteriklämma 1

4.2	 Översikt
1	 Batteri
2	 Omkopplare
3	 Hårklippningsmaskin
4	 Klipphuvud
5	 Klipphuvudsspärr
6	 Batterispärr

Ill. 1	  

Ill. 2	  
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4.3	 Sammandrag

Ill. 3	  

Hårklippningsmaskinen är avsedd för att klippa huvudhår 
på människor. Två kamformade skär utgör skärverktyget. 
Underskäret som är riktat mot huden (3) är fast och sitter 
på svängarmen (4). Överskäret (2) rör sig på tvären mot 
underskäret. Överskäret rör sig med hjälp av en manöver-
spak (1).

4.4	 Manöverelement

Ill. 4	 	Omkopplare i läge FRÅN ("0") Ill. 5	 	Omkopplare i läge TILL ("I")

Ill. 6	 	Klipphuvudsspärr Ill. 7	 	Batterispärr

4.5	 Laddningsstation

3

2
1

1	 Laddningsstation
2	 Strömförsörjningsadapter
3	 Laddningsplats för hårklippningsmaskin med isatt 

batteri

Ill. 8	  

4.6	 Batteri
1	 Batterispärr
2	 Kontakter

Ill. 9	  
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5	 Transport, förpackning och förvaring
Kontrollera direkt vid mottagandet att leveransen är komplett och utan transportskador.

NOTERA!
Anmäl en skada så fort du upptäcker den. Skadeanspråk kan göras endast inom ga-
rantitiden.
Till förpackningen används endast miljövänligt material.
Förpackningen ska skydda de olika enheterna mot transportskador, korrosion och an-
dra skador.

Så här förvarar du hårklippningsmaskinen och tillbehören:
	X Förvaras alltid i den medföljande förpackningen.
	X Förvaras bara inomhus.
	X Förvaras torrt och dammfritt.
	X Skyddas mot direkt solljus.
	X Undvik mekaniska stötar.
	X Förvaringstemperatur: 0–40 °C.
	X Relativ luftfuktighet: max. 75 %. Vid längre förvaring än tre månader, kontrollerar du alla de-

larnas allmänna kondition då och då. Förbättra eller förnya konserveringen vid behov.

6	 Handhavande
VARNING!
Felaktigt handhavande kan orsaka sak- eller personskador. Därför:

	y Gör alla moment i enlighet med anvisningarna i den här instruktionshandboken.
6.1	 Starta för första gången
6.1.1	 Installera laddningsstationen
	y Observera tekniska data enligt driftsförhållandena (3 Tekniska data).
	y Ytan måste vara jämn och tillräckligt stabil och ha tillräcklig stabilitet och bärförmåga.
	y Platsen måste vara skyddad mot fukt och regn.
	y Eluttag i ytterområdet måste vara försedda med en överströmsbrytare (FI).
	y Arbetsplatsen måste ha tillräckligt god belysning och ventilation.
	y Platsen måste vara utom räckhåll för barn.

Ill. 10	  

1.	 Placera laddningsstationen på en stadig, jämn, torr, 
ren och tom yta.

2.	 Koppla laddningsstationen till eluttaget.

3.	 Placera hårklippningsmaskinen med batteriet isatt så att maskinens övre del är vänd mot dig 
och maskinens kontakter ligger på kontakterna på laddningsstationens kontakter. Maskinens 
ovansida är delen med strömbrytaren.

4.	 Under laddningstiden lyser en LED-indikator rött. När laddningstiden är slut lyser LED-lampan 
grönt och maskinen är färdig för användning. Den här laddningsstationen har en LED-kon-
trollampa.
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6.1.2	 Ladda batteriet

Ill. 11	  

1.	 Kontrollera kontakterna på hårklippningsmaskinen (1) 
och batteriet (2) för främmande material och smuts.

2.	 Se till att hårklippningsmaskinen är i läge OFF ("0") 
(Ill. 4).

Ill. 12	  

3.	 Tryck in batteriet (2) i hårklippningsmaskinen (3) tills 
batterilåset (1) hakar fast på båda sidorna.

6.1.3	 Montera klipphuvudet
1.	 Om svängarmen (2) stängs på fel sätt kan du öppna 

den med en skruvmejsel (1) genom att samtidigt trycka 
in skärspärren.

Ill. 13	  

2.	 Sätt fast klipphuvudet (1) på den öppna svängarmen 
(2).

Ill. 14	  

 

3.	 Med påslagen maskin viker du upp klipphuvudet (2) på 
hårklippningsmaskinen (1) med ett lätt tryck.

Ill. 15	  
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4.	 Säkerställ att klipphuvudet (1) sitter ordentligt.

Ill. 16	  

NOTERA!
Kontrollera att klipphuvudet (1) sitter korrekt, för att det ska fungera på rätt sätt.

6.2	 Aktiviteter under drift
6.2.1	 Byta batteri
När batteriet är urladdat stänger en skyddskrets av hårklippningsmaskinen.

1.	 Skjut omkopplaren till läge "0" (Ill. 4). 
2.	 Tryck batterilåset (2) inåt på bägge sidorna och dra ut 

batteriet (1) från hårklippningsmaskinen.

Ill. 17	  
3.	 Sätt i det laddade batteriet (1) i hårklippningsmaskinen 

(2) tills batterilåset hakar fast på båda sidor.

Ill. 18	  

6.2.2	 Byta klipphuvud
1.	 Skjut omkopplaren till läge "0" (Ill. 4).
2.	 Tryck på klipphuvudets spärr.

Ill. 19	  
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3.	 Vik klipphuvudet framåt när du trycker på klipphuvu-
dets spärr.

4.	 Ta bort klipphuvudet.
5.	 Rengör den öppnade svängarmen med den medföljan-

de borsten.

Ill. 20	  

6.	 Sätt i önskat klipphuvud i fästet och med maskinen påslagen, viker du upp det med ett lätt 
tryck (Ill. 14 till Ill. 16).

NOTERA!
Arbeta bara med vassa skär, byt ut slöa eller skadade skär utan tänder. Rätt slipning 
av skären görs bara av särskilda maskiner eller av specialister. Kontakta i det fallet 
närmaste servicecenter.

6.2.3	 Smörjning
Ett tunt lager olja mellan det övre och nedre knivbladet är viktigt för bra klippresultat och för att 
öka livslängden på hårklippningsmaskinen och klipphuvudet (Ill. 21).

OBS!
Otillräcklig smörjning av klipphuvudet leder till uppvärmning, minskad livslängd på hår-
klippningsmaskinen, knivbladet och minskad batteritid. Därför:

	X Smörj in hårklippningsmaskinen med lämplig mängd när du klipper håret (minst var 15:e mi-
nut) så att maskinen inte går torr (Ill. 21).

	X Använd endast smörjmedel enligt tillverkarens anvisningar. 

NOTERA!
Använd endast vår specialolja eller en paraffinolja som uppfyller specifikationen 
ISO VG 15.
Den medföljande oljan är icke-toxisk och ger inga irritationer vid kontakt med huden 
eller slemhinnorna. Paraffinoljan bryts ner ca 20 % efter 21 dagar (CEL-L-33-T-82).

Ill. 21	  

Skären måste smörjas före, under och efter användning. 
När knivbladen lämnar ränder eller rör sig långsamt är det 
ett säkert tecken på att olja behövs. Lägg några droppar 
olja fram på och tvärs över klippskären (se pilarna). Torka 
bort överskottsolja med en mjuk, torr trasa. Smörjsprayer 
innehåller inte tillräckligt mycket olja för att smörjningen 
ska bli bra, men kyler skären. Byt omedelbart skadade el-
ler slöa skär för att undvika skador. 

OBS!
Ta bort all läckande, förbrukad eller överflödig olja från smörjpunkterna. Den ska tas 
omhand i enlighet med lokala föreskrifter.
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6.2.4	 Rengöring
Ett tunt lager olja mellan det övre och nedre bladet är viktigt för bra klippresultat och för att öka 
livslängden på hårklippningsmaskinen och klipphuvudet (6.2.3 Smörjning).
Klipphuvud och svängarm
Rengör klipphuvuden och svängarm mellan de olika klippningarna.
Laddningsstation

1

1.	 Koppla bort laddningsstationen från strömförsörjning-
en.

2.	 Ta bort hår från laddningsöppningarna om det behövs.
3.	 Rengör vid behov kontakterna (1) med en torr trasa.

Ill. 22	  

Kontakter
Rengör vid behov batteriets och hårklippningsmaskinens kontakter med en torr trasa.
6.2.5	 Batteriklämma

2

1

Ill. 23	  

Batteriklämman används för förvaring av de två batterier-
na. Batteriklämman (1) kopplas till en laddningsstation (2). 
Batteriklämman kan användas på det sätt som önskas.

Ill. 24	  

1.	 Batteriet enligt bild med kontakterna isatta underifrån. 
Går att sätta i från båda hållen.

NOTERA!
Förvara hårklippningsmaskinen och laddningsstationen i den medföljande förpack-
ningen om de inte används dagligen. Om hårklippningsmaskinen används dagligen 
rekommenderar vi att du sätter den och reservbatteriet i laddningsstationen.
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7	 Felsökning
	y De felsökningsmoment som beskrivs här kan i de flesta fall utföras av användaren.
	y Vissa moment kan bara göras av särskilt utbildad personal eller av ett auktoriserat service-

center. De momenten är markerade med (S).

Störning Orsak Felsökning
Överskäret rör sig 
inte

Klipphuvudet sitter inte i 
korrekt

Sätt fast klipphuvudet korrekt när 
motorn går

Skärhållaren är defekt Byt skärhållare (S)
Hårklippningsma-
skinen klipper dåligt 
eller inte alls

Skäret är slött (S) Lämna in över- och underskären för 
slipningSkären är inte rätt centrerade

Skären har inte smörjts Smörj skären var femtonde minut
Hår sitter fast mellan över- 
och underskären

Ta bort klipphuvudet, tryck ut överskä-
ret halvvägs från klipphuvudet, ta bort 
hår mellan över- och underskäret

Klipphuvudet har för lite 
klipptryck

Inspektera klipphuvudet (S)

Motorn går inte Batteriet är tomt Ladda batteriet
Kontakterna är smutsiga Stäng av hårklippningsmaskinen, 

rengör hårklippningsmaskinens och 
batteriets kontakter

Defekt batteri Byt batteri
Det luktar bränt från motor-
huset, motorn är trasig

Byt ut motorn och/eller elektroniken (S)

Motorn och/eller elektroniken 
defekt

Byt ut motorn och/eller elektroniken (S)

Klipphuvudet är blockerat Rengör och smörj klipphuvudet
Motorn går mycket 
långsamt

Skären är inte tillräckligt 
smorda

Smörj skären

Körtiden för ett 
fulladdat batteri är för 
kort och/eller skären 
blir varma

Skären är inte tillräckligt 
smorda

Smörj skären

Ett tomt, ej fulladdat eller 
defekt batteri används

Använd enbart intakt, fulladdat origi-
nalbatteri

Laddningsstationens 
kontrollampa lyser 
inte

Laddningsstationen är inte 
ansluten till strömförsörj-
ningen

Anslut laddningsstationen till strömför-
sörjningen

Laddningsstationen är defekt Inspektera laddningsstationen (S)

När batteriet är 
urladdat växlar inte 
lampan från grönt 
till rött

Kontakterna på batteriet 
eller laddningsstationen är 
smutsiga

Rengör kontakterna

Defekt batteri Byt batteri
Laddningsstationens kontak-
ter är deformerade

Reparera laddningsstationen (S)
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8	 Reservdelar
Se illustration av reservdelarna i slutet av instruktionsboken.

VARNING!
Felaktiga reservdelar kan orsaka skador, driftsfel eller totalt stopp och försämra säker-
heten. Därför:

	X Använd endast reservdelar i original från tillverkaren. Köp reservdelarna hos återförsäljaren 
eller direkt hos tillverkaren.

	X Om du inte använder originalreservdelar upphör alla garanti- och serviceanspråk att gälla.

Pos. 
Nr.

Beteckning An-
tal

Pos. 
Nr.

Beteckning An-
tal

1 Komplett kåpa 1x 21 Överskär 1x
3 Li-ion-batteri 7,4 V / 1,6 Ah 1x 22 Underskär 1x
4 Motor 1x 23 Skruv M3,5x4 2x
5 PCB hårklippningsmaskin 1x 24 Övre hus för laddningsstation 1x
6 Gummitätning 1x 25a PCB Laddningsstation 1x
7 Skärhållare 1x 25b Nätdel med kontakt 1x
8 Tätning 1x 26 Bottenplatta för laddningssta-

tion
1x

9 Fjäderring Ø3,2 1x 27 Gummifot 3x
10 Skiva Ø4x0,5 1x 28 Stickpropp EU 1x
11 Excenterkugghjul, förmonterat 1x 29 Stickpropp AU, typ 1 /  

Stickpropp AU-ARG, typ 2
1x

14 PT-skruv, kombitorx KA30x16 11x 30 Stickpropp GB 1x
15 Skäröppning 1x 31 Stickpropp US, typ 1 /  

Stickpropp US-JP, typ 2
1x

16 Skärspärr röd 1x 32 Laddningsstation 1x
17 PT-skruv, kombitorx KA30x8 1x 33 Stickpropp KR 1x
18 Tryckfjäder 1x 34 Stickpropp BR 1x
19 Skärstyrning 1x 35 Batteriklämma 1x
20 Klämmontering 1x

9	 Återvinning
OBS!
Miljöskador vid felaktig återvinning!
Elektronikavfall, batteri, smörjmedel och andra tillsatser klassas som farligt avfall och 
får återvinnas bara av auktoriserade fackföretag!

NOTERA!
För korrekt återvinning tar du hårklippningsmaskinen och laddningsstationen till en 
service- eller elverkstad.
Batteriet måste tas ut ur maskinen innan den återvinns.
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VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

MERK!
Hvis du bruker et elektrisk apparat, må du alltid følge de grunnleg-
gende forsiktighetstiltakene, slik som beskrevet nedenfor:

Les alle anvisninger før du bruker apparatet.

1	 Sikkerhet
Hvis instruksjonene og sikkerhetsanvisningene i denne håndboken ikke 
følges, kan det føre til alvorlige personskader eller skader på apparat og 
personer.
1.1	 Personale
	y Det er forbudt for barn å betjene maskinen.

Betjening skal kun foretas av personer som forventes å gjøre et pålitelig 
arbeid. Personer med nedsatt reaksjonsevne, som er påvirket av f.eks. 
narkotika, alkohol eller legemidler, må ikke betjene utstyret.
1.2	 Symboler og advarsler
I bruksanvisningen brukes ulike symboler. Disse henviser til ulike farer eller 
signaliserer tekniske opplysninger. Dersom disse ikke blir fulgt, kan dette 
medføre personskader, materielle skader eller ulønnsom drift.
Faresymbol

ADVARSEL/FARE!
Betegner en situasjon som muligens kan være farlig. Hvis den ikke 
unngås, kan det føre til de mest alvorlige personskader og til og 
med døden.
FORSIKTIG!
Betegner en situasjon som muligens kan være farlig. Hvis den ikke 
unngås, kan det føre til lette eller mindre personskader.

Informasjonssymbol
MERK!
Hvis det ikke blir tatt hensyn til dette, kan det føre til driftsforstyr-
relser eller skader.
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1.3	 Tiltenkt bruk
Apparatet er utelukkende beregnet og konstruert til den formålsmessige 
bruken som beskrives her.
Apparatet er kun beregnet til å klippe kroppshår på mennesker. Apparatet 
er beregnet til kommersiell bruk.
Overholdelse av alle instruksjoner i denne håndboken er en del av den 
tiltenkte bruken.
All annen bruk som går utover det som regnes som forskriftsmessig bruk 
av apparatet, regner som feil bruk og er strengt forbudt. 
Apparatet skal kun brukes med den medfølgende adapteren.
1.4	 Strømforsyning

FARE!
For å redusere risikoen for et elektrisk støt:

	X Ikke grip etter et apparat som er falt ned i vann. Trekk støpselet umiddel-
bart ut av stikkontakten.

	X Skal ikke brukes mens du bader eller dusjer.
	X Ikke still eller lagre apparatet slik at det faller ned eller kan trekkes ned i 
et kar eller en vask. Ikke sett apparatet i vann eller andre væsker, og ikke 
la det falle ned i dette.

	X Trekk alltid ut støpselet umiddelbart etter bruk fra stikkontakten, unntatt 
ved opplading.

	X Trekk ut støpselet før hver rengjøring av apparatet.

ADVARSEL!
For å redusere faren for forbrenninger, brann, elektriske støt eller 
personskader:

	X Apparatet skal aldri forlates uten tilsyn når det er tilkoblet.
	X Denne enheten er ikke ment for å benyttes av personer (dette gjelder 
også for barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske eller psykiske 
evner eller med manglende erfaring og manglende kunnskaper, med 
mindre de er under tilsyn av en person som er ansvarlig for deres sikker-
het, eller de har fått opplæring av denne personen om hvordan enheten 
skal brukes. Barn må holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker 
med maskinen.

	X Bruk dette apparatet kun til det bruksformålet som beskrives i denne 
bruksanvisningen. Ikke bruk utstyr som ikke er levert av produsenten.

	X Ta aldri dette apparatet i drift når kabelen eller støpselet er skadet, hvis 
det ikke fungerer som det skal, etter at det har falt ned eller ble skadet, 
eller etter at det er falt ned i vann. Bring apparatet til undersøkelse og 
reparasjon hos et servicesenter.

	X Hold kabelen på avstand fra oppvarmede flater.
	X Hold lufteåpningene fri for lo, hår og lignende gjenstander.
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	X La aldri gjenstander falle inn i en åpning, og ikke stikk inn gjenstander.
	X Ikke bruk apparatet i friluft, og ikke bruk det samtidig som det anvendes 
aerosolprodukter (sprayer).

	X Ikke bruk dette apparatet med skadet eller ødelagt kam, da dette kan 
føre til skader i ansiktet.

	X Sett alltid støpselet først inn i apparatet og deretter i stikkontakten. For 
å separere forbindelsen drei alle betjeningselementer til av-posisjon 
(f.eks. "0"), og trekk støpselet deretter ut av stikkontakten.

	X Plugg inn laderen direkte i en stikkontakt - ikke bruk skjøteledning.
	X Trekk laderen ut av stikkontakten før du kobler apparatet til eller fra.

ADVARSEL!
Hold apparatet tørt.

1.5	 Batteri
ADVARSEL!
Fare for personskade ved feil håndtering av batteriet!
Det oppladbare batteriet må håndteres spesielt forsiktig. Derfor:

	X Bruk kun originale batterier.
	X Batteriet må ikke brennes eller utsettes for høye temperaturer. De kan 
eksplodere.

	X Bruk kun et batteriet som ikke har skader.
	X Batteriet og ladestasjonen må aldri utsettes for direkte sollys eller fukti-
ghet.

	X Batteriet må aldri kortsluttes. Ved kortslutning kan det oppstå overopp-
heting og batteriet kan brenne.

	X Batteriet må aldri åpnes. Væske som kommer ut ved feil bruk, kan skade 
huden. Unngå all kontakt med batterivæske. Ved kontakt må du skylle 
bort væsken med mye vann. Hvis du får batterivæske i øynene, må du 
straks skylle dem i 10 minutter og kontakte lege.

	X Bruk kun den medfølgende laderen til å lade den avtakbare adapteren 
som leveres med dette apparatet.

	X Ingen forsendelse med innsatt batteri	  
Før sending av en maskin må du fjerne batteriet fra maskinen. Batterier 
skal kun sendes i henhold til nasjonale og internasjonale forskrifter med 
foreskrevet merking. Forskriftene for sending av defekte batterier må 
absolutt overholdes.	
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FORSIKTIG!
Batteriet får redusert levetid hvis det håndteres feil!
Når batteriet håndteres feil, vil batteriets kapasitet bli redusert. Der-
for:

	X Bruk kun den originale batteriladestasjonen. Andre ladestasjoner kan 
skade batteriet.

	X Når ladestasjonen ikke skal brukes på en stund, skal den kobles fra 
strømforsyningen. 

	X Ta ut batteriet og klippemaskinen fra ladestasjonen når stasjonen ikke er 
koblet til strømforsyningen.

	X Før aldri gjenstander inn i åpningene på ladestasjonen eller inn i ladeåp-
ningen på maskinen. 

	X Et batteri som ikke kan lades igjen, vil skade ladestasjonen og må skiftes 
ut.

1.6	 Blader
ADVARSEL!
De bevegelige bladene og de skarpe kantene på dem kan skade 
huden. Derfor:

	X Gå varsomt frem under arbeidet.
	X Unngå enhver kontakt med de bevegelige bladene.
	X Klippekniven kan bli varm etter lengre tids bruk.

1.7	 Barn
ADVARSEL!
La aldri utstyret ligge uten tilsyn, og arbeid svært forsiktig når det er 
barn eller andre personer som ikke er i stand til å bedømme fare, i 
nærheten. 
Det er forbudt for barn å betjene maskinen.

Barn må holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker med maskinen.



Oversettelse av den originale brukerveiledningen / Hårklippemaskin 7

1.8	 Forbrenninger, brann, elektriske støt eller personskader
ADVARSEL!
For å redusere faren for forbrenninger, brann, elektriske støt eller 
personskader:

	X Et apparat skal aldri være uten tilsyn når det er koblet til strømnettet (hvis 
apparatet brukes med avtakbar strømforsyning).

	X Ta aldri dette apparatet i drift når kabelen eller støpselet er skadet, hvis 
det ikke fungerer som det skal, etter at det har falt ned eller ble skadet, 
eller etter at det er falt ned i vann. Bring apparatet til undersøkelse og 
reparasjon hos et servicesenter.

	X Skal ikke brukes utendørs eller tas i drift mens aerosolprodukter (spray) 
brukes.

	X Ikke bruk dette apparatet med skadet eller ødelagt kam, da dette kan 
føre til skader.

	X Sett alltid støpselet først inn i apparatet og deretter i stikkontakten. For 
å separere forbindelsen dreies alle betjeningselementer til av-posisjon 
(f.eks. "0") og trekkes deretter ut av stikkontakten.

OPPBEVAR DENNE ANVISNINGEN!

2	 Generelt
Denne håndboken lar deg håndtere maskinen på en trygg og effektiv måte. 
Bruksanvisningen skal leses nøye gjennom før noe arbeid påbegynnes.
Grunnleggende forutsetning for sikkert arbeid er overholdelse av alle de 
angitte sikkerhetsanvisningene og handlingsanvisningene i denne veiled-
ningen. 
Ta godt vare på denne håndboken. Hvis apparatet gis videre til tredjepar-
ter, må denne veiledningen også følge med.
2.1	 Garantibestemmelser
Garantibestemmelsene finnes i de generelle forretningsvilkårene til produ-
senten.
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2.2	 Kundeservice
For tekniske opplysninger står vår kundeservice og våre autoriserte ser-
vicesteder til disposisjon.
I tillegg til dette er våre medarbeidere stadig interessert i ny informasjon og 
erfaringer som oppstår ved bruk og som kan være verdifulle for forbedring 
av produktene våre.
2.3	 Ansvarsbegrensning
Alle angivelser og anvisninger i denne anvisningen ble laget mht. gjelden-
de standarder og forskrifter, aktuell teknisk stand, samt våre mangeårige 
kunnskaper og erfaringer.
Produsenten påtar seg intet ansvar for skader på grunn av følgende:
	y Ikke-overholdelse av anvisningen.
	y Utilsiktet bruk av maskinen.
	y Bruk av personale uten opplæring.
	y Tekniske modifiseringer.
	y Bruk av ikke-godkjente reservedeler.

Det faktiske leveringsomfanget kan avvike for spesialmodeller som krever 
ekstrabestillinger eller på grunn av nye tekniske endringer for forklaringer 
og fremstillinger som er beskrevet her.
Denne klippemaskinen har blitt utviklet og satt sammen ved hjelp av de 
beste tilgjengelig komponenter. Den er konstruert for å gi lang levetid og 
høy ytelse. Til reparasjoner skal det kun brukes originale Heiniger-reser-
vedeler, da ytelsen til produktet ellers blir redusert og garantien bortfaller.
3	 Tekniske data
3.1	 Generell informasjon

Hårklippemaskin Lengde 204 mm
Bredde 50 mm
Høyde 41 mm
Vekt med batteri 425 g

Ladestasjon Ladetid ved 20 °C 60 min

Batteri Type Li-Ion
Spenning iht. typeskiltet
Kapasitet iht. typeskiltet
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3.2	 Nettspenning
Elektrisitet 
(ladestasjon)

Spenning 100–240 V
Ladestrømstyrke, maks iht. typeskiltet

3.3	 Driftsforhold
Miljø Temperaturområde 0–40 °C

Relativ luftfuktighet, 
maks

75%

Vibrasjon ahv < 2,5 m/s2

Støyemisjon (LpAm) < 70 dB

4	 Montering og funksjon
4.1	 Leveranseomfang

Hårklippemaskin 1 stk.
Klippehode (utstyrsorientert) 1 stk.
Reservebatteri (utstyrsorientert) 1 stk.
Ladestasjon 1 stk.
Smøreolje 1 stk.
Rengjøringsbørste 1 stk.
Instruksjonsbok 1 stk.
Emballasje for transport og oppbevaring 1 stk.
Batteriklips 1 stk.

4.2	 Oversikt
1	 Batteri
2	 Bryterskyver
3	 Hårklippemaskin
4	 Klippehode
5	 Sperre klippehode
6	 Sperre batteri

Ill. 1	  

Ill. 2	  
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4.3	 Kort beskrivelse

Ill. 3	  

Hårklippemaskinen er beregnet til å klippe kroppshår på 
mennesker. To kamformede blader er klippeverktøyet. Det 
nedre bladet mot huden (3) er fast og festet på bladheng-
selet (4). Det øvre bladet (2) beveger seg på tvers av det 
nedre. Det øvre bladet beveger seg ved hjelp av en betje-
ningsspak (1).

4.4	 Betjeningselementer

Ill. 4	 	Skyvebryter i AV-posisjon ("0") Ill. 5	 	Skyvebryter i PÅ-posisjon ("I")

Ill. 6	 	Sperre klippehode Ill. 7	 	Sperre batteri

4.5	 Ladestasjon

3

2
1

1	 Ladestasjon
2	 Strømadapter
3	 Ladeåpning for hårklippemaskinen med integrert 

batteri

Ill. 8	  

4.6	 Batteri
1	 Sperre batteri
2	 Kontakter

Ill. 9	  
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5	 Transport, emballasje og lagring
Leveringen skal kontrolleres umiddelbart for fullstendighet og transportskader ved mottak.

MERK!
Reklamer på skaden så snart du oppdager den. Skadeerstatningskrav kan kun gjøres 
gjeldende innenfor den gjeldende reklamasjonsfristen.
Det ble utelukkende brukt miljøvennlige materialer til forpakningen.
Emballasjen skal beskytte de enkelte komponentene mot transportskader, korrosjon 
og andre skader fram til de skal brukes.

Hårklippemaskinen og tilbehøret skal lagres under følgende betingelser:
	X Oppbevares alltid i medfølgende emballasje.
	X Må ikke oppbevares utendørs.
	X Oppbevares tørt og støvfritt.
	X Beskytt mot direkte sollys.
	X Unngå mekaniske støt.
	X Lagringstemperatur: 0 til 40 °C.
	X Relativ luftfuktighet: maks. 75 %. Ved oppbevaring i mer enn 3 måneder, må du regelmessig 

sjekke tilstanden til alle delene. Hvis det er nødvendig, skal konserveringen oppfriskes eller 
fornyes.

6	 Drift
ADVARSEL!
Feil bruk kan føre til skader på personer eller gjenstander. Derfor:

	y Utfør alle driftstrinnene iht. indikasjonene i denne instruksjonshåndboken.
6.1	 Første oppstart
6.1.1	 Sette opp ladestasjonen
	y Ta hensyn til alle tekniske data iht. driftsforholdene (3 Tekniske data).
	y Installasjonsflaten må være jevn, stabil og tåle den nødvendige belastningen.
	y Installasjonsstedet må være beskyttet mot fuktighet og regn.
	y Stikkontakter utendørs må være utstyrt med feilstrømsvernekobling (FI).
	y Arbeidsplassen må ha tilstrekkelig belysning og ventilasjon.
	y Installasjonsstedet må være utilgjengelig for barn.

Ill. 10	  

1.	 Sett ladestasjonen på et stabilt, plant, tørt og rent un-
derlag.

2.	 Plugg ladestasjonen inn i strømuttaket.

3.	 Plasser hårklippemaskinen med batteriet i ladestasjonen slik at toppen av hårklippemaskinen 
er rettet mot deg, og kontaktene på enheten hviler på kontaktene til ladestasjonen. Den øvre 
delen av enheten er delen med bryteren.

4.	 Under lading lyser en LED-indikator vedvarende rødt. Når ladeprosessen er fullført lyser 
LED-lampen vedvarende grønt, og enheten er klar til bruk. Denne ladestasjonen har en LED-
kontrollampe.
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6.1.2	 Lad opp batteriet

Ill. 11	  

1.	 Kontroller kontaktene på hårklippemaskinen (1) og bat-
teriet (2) for fremmedelementer og kontaminasjon.

2.	 Forviss deg om at bryteren på hårklippemaskinen er i 
AV-posisjon ("0") (Ill. 4).

Ill. 12	  

3.	 Sett batteriet (2) inn i hårklippemaskinen (3) til batteris-
perren (1) går i lås på begge sider.

6.1.3	 Montere klippehodet
1.	 Hvis bladhengselet (2) lukkes utilsiktet, kan du åpne 

det med en skrutrekker (1) ved samtidig å trykke på 
knivlåsen.

Ill. 13	  

2.	 Fest klippehodet (1) på det åpne bladehengselet (2).

Ill. 14	  

 

3.	 Legg sammen hårklippehodet (2) med et lett trykk på 
klippemaskinen (1) som er slått på.

Ill. 15	  
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4.	 Forviss deg om at klippehodet (1) sitter som det skal.

Ill. 16	  

MERK!
For å oppnå riktig drift må du forvisse deg om at klippehodet (1) sitter som det skal.

6.2	 Aktiviteter under drift
6.2.1	 Skifte ut batteriet
Når batteriet er utladet, slås hårklippemaskinen av via en vernekrets.

1.	 Sett skyvebryteren på "0" (Ill. 4). 
2.	 Trykk batterisperren (2) på begge sidene inn, og dra 

batteriet (1) ut av hårklippemaskinen.

Ill. 17	  
3.	 Skyv det ladede batteriet (1) inn i hårklippemaskinen 

(2) til batterisperren går i lås på begge sider.

Ill. 18	  

6.2.2	 Skifte ut klippehodet
1.	 Sett skyvebryteren på "0" (Ill. 4).
2.	 Trykk inn sperren for klippehodet.

Ill. 19	  
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3.	 Før klippehodet frem når sperren for klippehodet tryk-
kes inn.

4.	 Ta av klippehodet.
5.	 Rengjør det åpnede hengselet med den medfølgende 

børsten.

Ill. 20	  

6.	 Fest klippehodet på bladhengselet, og fold den inn på den påslåtte hårklippemaskinen med 
et lett trykk (Ill. 14 til Ill. 16).

MERK!
Arbeid kun med skarpe klippekniver, skift ut stumpe eller defekte kniver med mang-
lende tenner. Den korrekte etterslipingen av klippeknivene er kun mulig med spesial-
maskiner og gjennom fagpersoner. Ta kontakt med serviceverkstedet.

6.2.3	 Smøring
For å oppnå gode hårklippemaskinresultater og for å øke levetiden til hårklippemaskinen og 
klippehodet, må du påføre et tynt lag med olje mellom det øvre og nedre bladet (Ill. 21).

FORSIKTIG!
Utilstrekkelig smøring av klippehodet fører til overoppheting og redusert levetid på 
hårklippemaskin og blader, så vel som redusert batterikapasitet. Derfor:

	X Smør bladene tilstrekkelig under hårklippingen (minst hvert 15. minutt), slik at de ikke går 
tørre (Ill. 21).

	X Bruk bare de smøremidlene som anbefales av produsenten. 

MERK!
Bruk bare vår spesialolje eller en parafinolje som tilfredsstiller ISO VG 15-spesifikas-
jonen.
Den medfølgende oljen er ikke giftig og gir ingen irritasjon ved kontakt med huden eller 
slimhinnene. Denne parafinoljen nedbrytes til ca. 20 % etter 21 dager (CEL-L-33-T-82).

Ill. 21	  

Bladene må oljes før, under og etter hver gang de brukes. 
Når bladene på hårklippemaskinen etterlater striper eller 
går med redusert hastighet, er dette et tegn på at olje kre-
ves. Påfør noen dråper olje foran på sidene av klippebla-
dene (se pilene). Tørk av overflødig olje med en myk, tørr 
klut. Smørespray inneholder ikke tilstrekkelig med olje for 
en god smøring, egner seg likevel til kjøling av klippekni-
ven. Skadede eller sløve blader må straks skiftes ut for å 
unngå skader. 

FORSIKTIG!
På alle smøresteder som forsynes med smørestoff for hånd, fjern utsivende, brukt eller 
overflødig fett og bortskaff det etter de gjeldende lokale bestemmelsene.
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6.2.4	 Rengjøring
For å oppnå gode hårklippemaskinresultater og for å øke levetiden til hårklippemaskinen og 
klippehodet, må du påføre et tynt lag med olje mellom det øvre og nedre bladet (6.2.3 Smøring).
Klippehode og hengsel
Rengjør klippehodene og hengselet mellom klippeøktene.
Lader

1

1.	 Kople ladestasjonen fra strømforsyningen.
2.	 Om nødvendig må du fjerne hår fra begge ladeåpnin-

gene.
3.	 Rengjør kontaktene (1) med en tørr klut om nødvendig.

Ill. 22	  

Kontakter
Ved behov rengjøres kontaktene til batteriet og hårklippemaskinen med en tørr klut.
6.2.5	 Batteriklips

2

1

Ill. 23	  

Batteriklipset brukes til å oppbevare det andre batteriet. 
Batteriklipset (1) klikkes på plass på ladestasjonen (2). 
Batteriklipset kan brukes som ekstrautstyr.

Ill. 24	  

1.	 Sett inn batteriet som vist med kontaktene vendt nedo-
ver. Begge innsettingsretninger er mulig.

MERK!
Når hårklippemaskinen ikke er i bruk daglig, bør du oppbevare den og ladestasjonen 
i den medfølgende emballasjen. Når den er i bruk daglig, anbefaler vi at du setter 
hårklippemaskinen og reservebatteriet i ladestasjonen.
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7	 Feillister
	y Disse feilsøkingsoppgavene kan for det meste utføres av operatøren.
	y Noen oppgaver kan bare utføres av spesialutdannede fagfolk eller på et autorisert servicever-

ksted. Disse oppgavene er merket med (F).

Feil Årsak Løsning
Øvre blad beveger Klippehodet sitter ikke som 

det skal
Fest klippehodet ordentlig mens mo-
toren går

Klippevogn er defekt Skift ut klippevognen (F)
Hårklippemaskin 
klipper dårlig eller 
ikke i det hele tatt.

Klippebladet er sløvt Få over- og underknivene etterslipet av 
servicesenteret (F)Klippeknivene er ikke slipt 

forskriftsmessig.
Klippebladene er ikke oljet Smør klippebladene hvert 15. minutt
Hår har festet seg mellom 
øvre og nedre blad

Ta av klippehodet, skyv det øvre bladet 
halvt vekk fra klippehodet, fjerne 
hårene mellom det øvre og nedre 
bladet

Klippehodet har for lite 
klippetrykk

Få klippehodet undersøkt (F)

Motoren går ikke Batteriet er tomt Lad opp batteriet
Kontakter skitne Slå av hårklippemaskinen, rengjør 

kontaktene på hårklippemaskinen og 
batteriet

Defekt batteri Skift ut batteriet
Brannlukt fra motorhuset, 
motor forbrent.

Få motoren og/eller elektronikken 
skiftet ut (F)

Motoren og/eller elektronik-
ken defekt

Få motoren og/eller elektronikken 
skiftet ut (F)

Klippehodet blokkert Rengjør og smør klippehodet
Motoren går svært 
sakte

Klippebladene ikke smurt 
tilstrekkelig

Smør klippebladene

Driftstiden til et 
fulladet batteri er for 
kort og/eller bladene 
blir varme

Klippebladene ikke smurt 
tilstrekkelig

Smør klippebladene

Det ble brukt et utladet, ikke 
fulladet eller defekt batteri

Bruk bare intakt og fulladet original-
batteri

Kontrollampen på 
ladestasjonen lyser 
ikke

Ladestasjonen er ikke koblet 
til strømforsyningen

Koble ladestasjonen til strømforsynin-
gen

Ladestasjonen er defekt Få ladestasjonen undersøkt (F)

Når batteriet er utla-
det, går ikke lampen 
fra grønt til rødt

Kontaktene på batteriet og/
eller ladestasjonen er skitne

Rengjør kontaktene

Defekt batteri Skift ut batteriet
Kontaktene på ladestasjonen 
er deformert

Få ladestasjonen reparert (F)
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8	 Reservedeler
Se illustrasjon av reservedeler på slutten av denne instruksjonboken.

ADVARSEL!
Feil eller defekte reservedeler kan forårsake skader, funksjonsfeil eller total svikt, i 
tillegg til at de setter sikkerheten i fare. Derfor:

	X Bruk kun originale reservedeler fra produsenten. Kjøp reservedelene fra den offisielle distri-
butøren eller direkte fra produsenten.

	X Hvis du ikke bruker originale reservedeler, vil dette ugyldiggjøre alle garanti- og servicekrav.

Pos. 
Nr.

Betegnelse An-
tall

Pos. 
Nr.

Betegnelse An-
tall

1 Dekselsett komplett 1x 21 Øvre blad 1x
3 Li-ion-batteri 7,4 V / 1,6 Ah 1x 22 Nedre blad 1x
4 Motor 1x 23 Skrue M3,5x4 2x
5 PCB Hårklippemaskin 1x 24 Dekseloverdel ladestasjon 1x
6 Gummiøre 1x 25a PCB-ladestasjon 1x
7 Klippevogn 1x 25b Strømkabel med plugg 1x
8 Tetning 1x 26 Bunnplate ladestasjon 1x
9 Sikringsring Ø3,2 1x 27 Gummifot 3x
10 Skive Ø4x0,5 1x 28 Plugg EU 1x
11 Eksentrisk tannhjul, forhånds-

montert
1x 29 Støpsel AU type 1 /  

Støpsel AU-ARG type 2
1x

14 PT-skrue Kombitorx KA30x16 11x 30 Plugg GB 1x
15 Bladåpning 1x 31 Støpsel US type 1 /  

Støpsel US-JP type 2
1x

16 Knivstopp rød 1x 32 Ladestasjon 1x
17 PT-skrue Kombitorx KA30x8 1x 33 Støpsel KR 1x
18 Klippetrykk fjær 1x 34 Støpsel BR 1x
19 Bladstyring 1x 35 Batteriklips 1x
20 Klemmemontering 1x

9	 Avfallshåndtering
FORSIKTIG!
Feil avfallshåndtering fører til miljøskader!
Elektrisk avfall, batterier, smøre- og andre hjelpestoffer er spesialavfall og kasting må 
kun skje gjennom godkjente returpunkt!

MERK!
Når du skal kaste hårklippemaskinen og ladestasjonen, må du levere dem til en egnet 
miljøstasjon eller en spesialbutikk for elektronikk.
Batteriet må tas ut av apparatet før det avfallshåndteres.



2 Alkuperäisten ohjeiden käännös / Hiustenleikkuukone

Sisällysluettelo
1	 Turvallisuus............................................................................................3

1.1	 Käyttäjät...................................................................................................3
1.2	 Symbolit ja varoitukset............................................................................3
1.3	 Määräystenmukainen käyttö...................................................................4
1.4	 Virtalähde................................................................................................4
1.5	 Akku.........................................................................................................5
1.6	 Terät.........................................................................................................6
1.7	 Lapset......................................................................................................6
1.8	 Palovammat, tulipalot, sähköiskut tai henkilövahingot............................7

2	 Yleistä....................................................................................................7
2.1	 Takuuehdot..............................................................................................7
2.2	 Asiakaspalvelu.........................................................................................8
2.3	 Vastuunrajoitus........................................................................................8

3	 Tekniset tiedot........................................................................................8
3.1	 Yleistietoja...............................................................................................8
3.2	 Verkkojännite...........................................................................................9
3.3	 Käyttöolosuhteet......................................................................................9

4	 Kokoonpano ja toiminta..........................................................................9
4.1	 Toimituksen sisältö..................................................................................9
4.2	 Yleiskuvaus.............................................................................................9
4.3	 Lyhyesti..................................................................................................10
4.4	 Käyttölaitteet..........................................................................................10
4.5	 Latausasema.........................................................................................10
4.6	 Akku.......................................................................................................10

5	 Kuljetus, pakkaaminen ja säilyttäminen............................................... 11
6	 Käyttö................................................................................................... 11

6.1	 Ensimmäinen käyttöönotto....................................................................11
6.1.1	 Latausaseman käyttö............................................................................11
6.1.2	 Akun lataaminen....................................................................................12
6.1.3	 Leikkuupään kiinnittäminen...................................................................12
6.2	 Toimet käytön aikana.............................................................................13
6.2.1	 Akun vaihtaminen..................................................................................13
6.2.2	 Leikkuupään vaihtaminen......................................................................13
6.2.3	 Voitelu....................................................................................................14
6.2.4	 Puhdistus...............................................................................................15
6.2.5	 Akun pidike............................................................................................15

7	 Vianmääritys........................................................................................ 16
8	 Varaosat............................................................................................... 17
9	 Hävittäminen........................................................................................ 17



Alkuperäisten ohjeiden käännös / Hiustenleikkuukone 3

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

HUOMAUTUS!
Noudata aina seuraavia keskeisiä turvallisuusohjeita, kun käytät 
sähkölaitetta:

Lue kaikki ohjeet ennen laitteen käyttöä.

1	 Turvallisuus
Tämän oppaan käyttö- ja turvallisuusohjeiden noudattamatta jättäminen 
voi aiheuttaa vakavia vammoja tai laite- ja henkilövahinkoja.
1.1	 Käyttäjät
	y Lapset eivät saa käyttää laitetta.

Hiustenleikkuukonetta saavat käyttää vain henkilöt, joiden työhön luote-
taan. Henkilöt, joiden reaktiokyky on heikentynyt esim. huumeiden, alko-
holin tai lääkkeiden vaikutuksesta eivät saa käyttää laitetta.
1.2	 Symbolit ja varoitukset
Käyttöohjeessa käytetään erilaisia symboleja. Ne viittaavat mahdollisiin 
vaaroihin tai ovat merkkinä teknisistä tiedoista, joiden huomiotta jättäminen 
johtaa henkilö- ja esinevahinkoihin tai laitteen epätaloudelliseen käyttöön.
Varoitusmerkki

VAROITUS/VAARA!
Osoittaa mahdollisen vaaratilanteen. Jos tämä jätetään huomioi-
matta, seurauksena voi olla vakava loukkaantuminen tai jopa kuo-
lema.
HUOMIO!
Osoittaa mahdollisen vaaratilanteen. Jos tämä jätetään huomioi-
matta, seurauksena voi olla lievä tai vähäinen loukkaantuminen.

Tiedotusmerkki
HUOMAUTUS!
Jos tämä jätetään huomioimatta, seurauksena voi olla toimintahäi-
riöitä tai vaurioita.
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1.3	 Määräystenmukainen käyttö
Laite on suunniteltu ja rakennettu vain tässä ohjeessa kuvattua määräys-
tenmukaista käyttöä varten.
Laite soveltuu yksinomaan ihmisten hiusten leikkaamiseen. Laite on tarkoi-
tettu ammattikäyttöön.
Määräystenmukaiseen käyttöön sisältyy myös kaikkien tämän oppaan oh-
jeiden noudattaminen.
Muu kuin määräystenmukainen käyttö on kielletty. 
Laitetta saa käyttää vain sen mukana toimitetun virtalähteen kanssa.
1.4	 Virtalähde

VAARA!
Sähköiskun vaaran vähentämiseksi:

	X Älä tartu laitteeseen, joka on pudonnut veteen. Vedä pistoke pistorasias-
ta välittömästi.

	X Älä käytä kylvyn tai suihkun aikana.
	X Älä aseta laitetta paikkaan, josta se voi pudota tai voidaan vetää kyl-
pyammeeseen tai pesualtaaseen, äläkä säilytä laitetta tällaisessa pai-
kassa. Älä aseta laitetta veteen tai mihinkään muuhun nesteeseen tai 
pudota sitä siihen.

	X Vedä aina pistoke pistorasiasta heti käytön jälkeen, paitsi latauksen ai-
kana.

	X Vedä pistoke irti ennen laitteen puhdistamista.

VAROITUS!
Palovammojen, tulipalon, sähköiskun tai henkilövahinkojen vaaran 
vähentämiseksi:

	X Laitetta ei saa koskaan jättää valvomatta, kun se kytketään verkkovir-
taan.

	X Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lap-
set) käyttöön, joilla on fyysisiä, aistillisia tai henkisiä rajoitteita, tai puut-
teellinen kokemus tai tiedot, ellei heidän turvallisuudestaan vastuussa 
oleva henkilö valvo heitä tai ohjaa heitä laitteen käytössä. Lapsia on 
valvottava ja siten varmistettava, etteivät he leiki laitteella.

	X Käytä laitetta vain näissä ohjeissa kuvattuun tarkoitukseen. Älä käytä 
muita kuin valmistajan määrittämiä lisäosia.

	X Älä koskaan ota laitetta käyttöön, jos sen johto tai pistoke on vaurioitu-
nut, tai jos se ei toimi asianmukaisesti sen jälkeen, kun se on pudotettu, 
vaurioitunut tai pudonnut veteen. Vie laite tarkastettavaksi ja korjattavak-
si huoltokeskukseen.

	X Pidä johto etäällä kuumista pinnoista.
	X Puhdista ilma-aukot nukasta, hiuksista ja vastaavasta liasta.
	X Älä koskaan pudota tai työnnä mitään esineitä aukkoon.
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	X Älä käytä laitetta ulkona tai silloin, kun käytetään aerosolituotteita (suih-
keita).

	X Älä käytä laitetta, jos kampa on vaurioitunut tai rikkoutunut, sillä se voi 
aiheuttaa kasvovamman.

	X Kytke pistoke aina ensin laitteeseen ja vasta sitten pistorasiaan. Irro-
ta laite sähköverkosta kytkemällä kaikki käyttölaitteet pois päältä (esim. 
0-asentoon) ja irrottamalla sitten pistoke pistorasiasta.

	X Kytke laturi suoraan pistorasiaan, älä käytä jatkojohtoa.
	X Irrota laturi pistorasiasta ennen kuin liität laitteen siihen tai irrotat laitteen 
siitä.

VAROITUS!
Pidä laite kuivana.

1.5	 Akku
VAROITUS!
Akun vääränlainen käsittely aiheuttaa loukkaantumisvaaran!
Ladattavaa akkua on käsiteltävä varoen. Sen vuoksi:

	X Käytä ainoastaan alkuperäistä akkua.
	X Älä heitä akkua tuleen tai altista sitä kuumuudelle. Akku voi räjähtää.
	X Käytä ainoastaan virheetöntä akkua.
	X Älä altista akkua tai latausasemaa suoralle auringonvalolle tai kosteu-
delle.

	X Älä koskaan aiheuta akkuun oikosulkua. Siitä aiheutuva kuumeneminen 
voi johtaa akun räjähtämiseen.

	X Älä koskaan avaa akkua. Vääränlaisen käytön yhteydessä purkautuva 
neste voi ärsyttää ihoa. Älä koske nesteeseen. Jos nestettä joutuu ihol-
le, pese se runsaalla vedellä. Jos nestettä joutuu silmiin, huuhtele silmiä 
heti vedellä 10 minuutin ajan ja hakeudu välittömästi lääkärille.

	X Käytä akun lataamiseen vain tämän laitteen mukana toimitettua irrotet-
tavaa virtalähdettä.

	X Älä lähetä laitetta akku asennettuna 	  
Irrota akku ennen laitteen lähettämistä. Akkuja saa lähettää vain kansal-
lisia ja kansainvälisiä määräyksiä noudattaen ja määräysten mukaisesti 
merkittyinä. Viallisten akkujen lähettämistä koskevia määräyksiä on eh-
dottomasti noudatettava.	
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HUOMIO!
Akun vääränlainen käsittely lyhentää sen käyttöikää!
Vääränlainen käsittely heikentää akun varauskykyä. Sen vuoksi:

	X Käytä ainoastaan alkuperäistä latausasemaa. Muut latauslaitteet voivat 
rikkoa akun.

	X Jos latausasemaa ei käytetä pitkään aikaan, irrota se virtalähteestä. 
	X Irrota akku ja laite latausasemasta, kun latausasema ei ole kytkettynä 
verkkovirtaan.

	X Älä koskaan laita esineitä latausaseman aukkoihin tai laitteen akun pai-
kalle. 

	X Varauskykynsä menettänyt akku voi vaurioittaa latausasemaa, ja se on 
vaihdettava uuteen.

1.6	 Terät
VAROITUS!
Terän liike ja sen terävät reunat voivat vaurioittaa ihoa. Sen vuoksi:

	X Työskentele varovaisesti.
	X Älä koske liikkuvaan terään.
	X Terä voi kuumentua pitkään kestävän käytön seurauksena.

1.7	 Lapset
VAROITUS!
Älä koskaan jätä laitetta ilman valvontaa ja ole hyvin varovainen, 
jos käytät sitä lasten tai sellaisten henkilöiden läheisyydessä, jotka 
eivät osaa arvioida vaaroja. 
Lapset eivät saa käyttää laitetta.

Lapsia on valvottava ja siten varmistettava, etteivät he leiki laitteella.
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1.8	 Palovammat, tulipalot, sähköiskut tai henkilövahingot
VAROITUS!
Palovammojen, tulipalojen, sähköiskujen tai henkilövahinkojen vaa-
ran vähentämiseksi:

	X Laitetta ei saa koskaan jättää valvomatta, kun se on kytkettynä sähkö-
verkkoon (jos laitetta käytetään irrotettavalla virtalähteellä).

	X Älä koskaan ota laitetta käyttöön, jos sen johto tai pistoke on vaurioitu-
nut, tai jos se ei toimi asianmukaisesti sen jälkeen, kun se on pudotettu, 
vaurioitunut tai pudonnut veteen. Vie laite tarkastettavaksi ja korjattavak-
si huoltokeskukseen.

	X Älä käytä laitetta ulkona tai silloin, kun käytetään aerosolituotteita (suih-
keita).

	X Älä käytä laitetta, jos kampa on vaurioitunut tai rikkoutunut, sillä se voi 
aiheuttaa vammoja.

	X Kytke pistoke aina ensin laitteeseen ja vasta sitten pistorasiaan. Irro-
ta laite sähköverkosta kytkemällä kaikki käyttölaitteet pois päältä (esim. 
0-asentoon) ja irrottamalla sitten pistoke pistorasiasta.

SÄILYTÄ NÄMÄ KÄYTTÖOHJEET!

2	 Yleistä
Tässä oppaassa annetaan neuvoja laitteen turvalliseen ja tehokkaaseen 
käyttöön. Lue ohjeet huolellisesti ennen käytön aloittamista.
Turvallisen käytön perustana on kaikkien tämän oppaan turvallisuus- ja 
käyttöohjeiden noudattaminen. 
Säilytä tämä käyttöopas. Jos luovutat laitteen muille, anna tämä käyttö-
opas laitteen mukana.
2.1	 Takuuehdot
Takuuehdot sisältyvät valmistajan yleisiin sopimusehtoihin.
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2.2	 Asiakaspalvelu
Asiakaspalvelumme ja valtuutetut huoltoliikkeemme auttavat teknisissä ky-
symyksissä.
Lisäksi olemme kiinnostuneet kuulemaan sellaisista uusista tiedoista ja 
käyttökokemuksista, joiden avulla voimme kehittää tuotteitamme jatkuvas-
ti.
2.3	 Vastuunrajoitus
Kaikki tämän oppaan tiedot perustuvat voimassaoleviin standardeihin ja 
säännöksiin, uusimpaan tekniikkaan ja pitkäaikaiseen kokemukseemme ja 
käsitykseemme.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat:
	y Käyttöoppaan huomiotta jättämisestä.
	y Hiustenleikkuukoneen muusta kuin määräystenmukaisesta käytöstä.
	y Sellaisten henkilöiden toiminnasta, joita ei ole ohjeistettu.
	y Teknisistä muutoksista.
	y Hyväksymättömien varaosien käytöstä.

Toimituksen todellinen sisältö voi poiketa tässä esitetystä ja kuvatusta 
johtuen erikoismalleista, tilatuista lisävarusteista tai uusimmista teknisistä 
muutoksista.
Tämä tuote on kehitetty ja koottu parhaista mahdollisista saatavilla olevista 
osista. Se on suunniteltu toimimaan pitkään ja moitteettomasti. Korjauksis-
sa saa käyttää vain Heinigerin alkuperäisiä varaosia. Muiden osien käyttä-
minen heikentää tuotteen suorituskykyä ja aiheuttaa takuun raukeamisen.
3	 Tekniset tiedot
3.1	 Yleistietoja

Hiustenleikkuukone Pituus 204 mm
Leveys 50 mm
Korkeus 41 mm
Paino akun kanssa 425 g

Latausasema Latausaika 20 °C:ssa 60 min

Akku Tyyppi Li-ion
Jännite tyyppikilven mukaan
Kapasiteetti tyyppikilven mukaan
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3.2	 Verkkojännite
Sähkö 
(latausasema)

Jännite 100–240 V
Virrankulutus, enintään tyyppikilven mukaan

3.3	 Käyttöolosuhteet
Ympäristö Käyttölämpötila 0–40 °C

Suhteellinen ilmankosteus, 
enintään

75 %

Tärinä ahv < 2,5 m/s2

Melupäästöt (LpAm) < 70 dB

4	 Kokoonpano ja toiminta
4.1	 Toimituksen sisältö

Hiustenleikkuukone 1 kpl
Leikkuupää (varustelutasosta riippuen) 1 kpl
Vara-akku (varustelutasosta riippuen) 1 kpl
Latausasema 1 kpl
Öljy tippanokkapullossa 1 kpl
Puhdistusharja 1 kpl
Käyttöohjeet 1 kpl
Kuljetus- ja säilytyspakkaus 1 kpl
Akun pidike 1 kpl

4.2	 Yleiskuvaus
1	 Akku
2	 Liukukytkin
3	 Hiustenleikkuukone
4	 Leikkuupää
5	 Leikkuupään lukitus
6	 Akun lukitus

Kuva 1	  

Kuva 2	  
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4.3	 Lyhyesti

Kuva 3	  

Hiustenleikkuukone on tarkoitettu ihmisten hiusten leikkaa-
miseen. Leikkuuteränä on kaksi kampamaista terää. Ihoa 
vasten oleva alaterä (3) on kiinteä ja kiinni teräsaranassa 
(4). Yläterä (2) liikkuu siihen nähden poikittain edestakai-
sin. Kääntövipu (1) saa yläterän liikkumaan.

4.4	 Käyttölaitteet

Kuva 4	 	Liukukytkin OFF-asennossa ("0") Kuva 5	 	Liukukytkin ON-asennossa ("I")

Kuva 6	 	Leikkuupään lukitus Kuva 7	 	Akun lukitus

4.5	 Latausasema

3

2
1

1	 Latausasema
2	 Virtalähde pistokkeella
3	 Latausaukko hiustenleikkuukoneelle, jonka akku on 

paikallaan

Kuva 8	  

4.6	 Akku
1	 Akun lukitus
2	 Koskettimet

Kuva 9	  
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5	 Kuljetus, pakkaaminen ja säilyttäminen
Tarkista heti pakkauksen saatuasi, että se sisältää kaikki osat ja on vahingoittumaton.

HUOMAUTUS!
Ilmoita mahdollisista puutteista heti kun havaitset ne. Mahdolliset vauriot korvataan 
vain, jos ne ilmoitetaan reklamaatioita koskevan määräajan sisällä.
Pakkaus on tehty yksinomaan ympäristöystävällisistä materiaaleista.
Pakkaus on suunniteltu suojaamaan osia kuljetusvaurioilta, syöpymiseltä ja muilta va-
hingoilta ennen käyttöönottoa.

Säilytä hiustenleikkuukonetta ja sen varusteita seuraavasti:
	X Säilytä aina toimitukseen kuuluvassa pakkauksessa.
	X Säilytä sisätiloissa.
	X Säilytä kuivassa ja pölyttömässä tilassa.
	X Suojaa suoralta auringonvalolta.
	X Vältä mekaanisia iskuja.
	X Varastointilämpötila: 0–40 °C.
	X Suhteellinen ilmankosteus: enintään 75 %. Yli kolme kuukautta kestävän varastoinnin aikana 

tarkista kaikkien osien kunto säännöllisesti. Paranna varastointiolosuhteita tarvittaessa.

6	 Käyttö
VAROITUS!
Epäasianmukainen käyttö voi aiheuttaa henkilö- tai omaisuusvahinkoja. Sen vuoksi:

	y Käytä laitetta aina tämän oppaan ohjeiden mukaisesti.
6.1	 Ensimmäinen käyttöönotto
6.1.1	 Latausaseman käyttö
	y Huomioi tekniset tiedot luvussa Käyttöolosuhteet (3 Tekniset tiedot).
	y Latausasema on sijoitettava tasaiselle, vakaalle ja kuormituksen kestävälle alustalle.
	y Sijoituspaikan on oltava suojattu kosteudelta ja sateelta.
	y Ulkotilojen pistorasiat on varustettava vikavirtasuojalla.
	y Huolehdi työtilan riittävästä valaistuksesta ja ilmanvaihdosta.
	y Sijoituspaikan on oltava lasten ulottumattomissa.

Kuva 10	 

1.	 Aseta latausasema tukevalle, tasaiselle, kuivalle ja 
puhtaalle alustalle, jolla on riittävästi tilaa.

2.	 Kytke latausaseman pistoke pistorasiaan.

3.	 Aseta hiustenleikkuukone akku asennettuna latausasemaan siten, että hiustenleikkuukoneen 
yläosa osoittaa itseesi päin ja laitteen koskettimet ovat latausaseman koskettimia vasten. 
Laitteen yläosa on se osa, jossa kytkin sijaitsee.

4.	 Latauksen aikana LED-merkkivalo palaa punaisena. Kun lataus on päättynyt, LED-merkkiva-
lo palaa vihreänä ja laite on käyttövalmis. Tässä latausasemassa on LED-ilmaisin.
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6.1.2	 Akun lataaminen

Kuva 11	 

1.	 Tarkista, että hiustenleikkuukoneen (1) ja akun (2) kos-
kettimet ovat puhtaat.

2.	 Varmista, että hiustenleikkuukoneen liukukytkin on 
OFF-asennossa ("0") (Kuva 4).

Kuva 12	  

3.	 Työnnä akkua (2) hiustenleikkuukoneeseen (3), kun-
nes akun lukitus (1) napsahtaa molemmin puolin pai-
koilleen.

6.1.3	 Leikkuupään kiinnittäminen
1.	 Jos terän sarana (2) sulkeutuu vahingossa, avaa se 

ruuvimeisselillä (1) painamalla samanaikaisesti terän 
lukitusta.

Kuva 13	  

2.	 Aseta leikkuupää (1) avoimeen teräsaranaan (2).

Kuva 14	  

 

3.	 Käännä leikkuupää (2) päälle kytkettyä hiustenleikkuu-
konetta (1) vasten painamalla kevyesti.

Kuva 15	  
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4.	 Tarkista, että leikkuupää (1) on kiinnittynyt oikein ja 
tukevasti.

Kuva 16	 

HUOMAUTUS!
Moitteettoman toiminnan varmistamiseksi tarkista, että leikkuupää (1) on kiinnittynyt 
oikein.

6.2	 Toimet käytön aikana
6.2.1	 Akun vaihtaminen
Suojakytkentä kytkee hiustenleikkuukoneen pois päältä, kun sen akku tyhjenee.

1.	 Siirrä liukukytkin asentoon "0" (Kuva 4). 
2.	 Paina akun lukitusta (2) molemmilta puolilta sisään-

päin ja vedä akku (1) ulos hiustenleikkuukoneesta.

Kuva 17	  
3.	 Työnnä ladattua akkua (1) hiustenleikkuukoneeseen 

(2), kunnes akun lukitus napsahtaa molemmin puolin 
paikoilleen.

Kuva 18	 

6.2.2	 Leikkuupään vaihtaminen
1.	 Siirrä liukukytkin asentoon "0" (Kuva 4).
2.	 Paina leikkuupään lukitusta.

Kuva 19	 
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3.	 Taita leikkuupäätä eteenpäin samalla kun painat sen 
lukitusta.

4.	 Irrota leikkuupää.
5.	 Puhdista avoin sarana mukana toimitetulla harjalla.

Kuva 20	 

6.	 Kiinnitä haluamasi leikkuupää teräsaranaan ja käännä se päälle kytkettyä hiustenleikkuuko-
netta vasten painamalla kevyesti (Kuva 14–Kuva 16).

HUOMAUTUS!
Käytä vain teräviä teriä. Vaihda tylsistyneet tai vialliset terät, joista on irronnut ham-
paita. Terien teroitus on teetettävä asiantuntijalla ja erityisellä koneella. Ota tällöin yh-
teyttä huoltoon.

6.2.3	 Voitelu
Ylä- ja alaterän väliin (Kuva 21) on levitettävä ohut kerros öljyä hyvän hiustenleikkuutuloksen 
varmistamiseksi sekä hiustenleikkuukoneen ja leikkuupään käyttöiän pidentämiseksi.

HUOMIO!
Leikkuupään riittämätön voitelu aiheuttaa hiustenleikkuukoneen ja terän kuumenemis-
ta, lyhentää niiden käyttöikää sekä heikentää akun kestoa. Sen vuoksi:

	X Voitele terää riittävästi leikkuun aikana (vähintään 15 minuutin välein) siten, ettei sitä käytetä 
kuivana (Kuva 21).

	X Käytä ainoastaan valmistajan suosittelemia voiteluaineita. 

HUOMAUTUS!
Käytä ainoastaan mukana toimitettavaa erikoisöljyä tai ISO VG 15 -luokan parafiiniöl-
jyä.
Mukana toimitettava öljy on myrkytöntä eikä ärsytä ihoa tai limakalvoja. Se hajoaa 
21 päivän kuluessa noin 20 % (CEL-L-33-T-82).

Kuva 21	 

Terät on öljyttävä ennen kutakin käyttöä, käytön aikana ja 
sen jälkeen. Jos hiustenleikkuukoneen terät jättävät raitoja 
tai hidastuvat, on öljyä lisättävä. Tiputa muutama tippa öl-
jyä terien kärkeen ja sivuille (katso nuolet). Pyyhi liika öljy 
kuivalla pehmeällä kankaalla. Voitelusuihkeet eivät sisäl-
lä riittävästi öljyä hyvän voitelutuloksen saavuttamiseksi, 
mutta niitä voidaan käyttää terien jäähdyttämiseen. Vaihda 
vaurioituneet ja kuluneet terät välittömästi vammojen vält-
tämiseksi. 

HUOMIO!
Pyyhi pois kaikki valuva, käytetty tai liika rasva kaikista käsin voidelluista kohdista ja 
hävitä paikallisten määräysten mukaisesti.
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6.2.4	 Puhdistus
Ylä- ja alaterän väliin (6.2.3 Voitelu) on levitettävä ohut kerros öljyä hyvän hiustenleikkuutuloksen 
varmistamiseksi sekä hiustenleikkuukoneen ja leikkuupään käyttöiän pidentämiseksi.
Leikkuupää ja sarana
Puhdista leikkuupäät ja sarana puhdistusharjalla käyttökertojen välillä.
Laturi

1

1.	 Irrota latausasema virtalähteestä.
2.	 Poista tarvittaessa hiukset molemmista latausaukois-

ta.
3.	 Puhdista tarvittaessa koskettimet (1) kuivalla liinalla.

Kuva 22	 

Koskettimet
Puhdista tarvittaessa akun ja hiustenleikkuukoneen koskettimet.
6.2.5	 Akun pidike

2

1

Kuva 23	 

Akun pidikkeessä säilytetään toista akkua. Akun pidike (1) 
napsautetaan kiinni latausasemaan (2). Akun pidikkeen 
käyttö on valinnaista.

Kuva 24	 

1.	 Aseta akku kuvan osoittamalla tavalla koskettimet 
alaspäin. Sen voi asettaa molemmin päin.

HUOMAUTUS!
Mikäli laitetta ei käytetä päivittäin, säilytä hiustenleikkuukonetta ja latausasemaa mu-
kana toimitetussa pakkauksessa. Mikäli laitetta käytetään päivittäin, on suositeltavaa 
säilyttää hiustenleikkuukonetta ja vara-akkua latausasemassa.
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7	 Vianmääritys
	y Käyttäjä voi tehdä useimmat tässä kuvatut korjaustoimenpiteet.
	y Joitakin toimenpiteitä voi tehdä vain pätevä ammattilainen tai huoltoliike. Nämä toimet on 

varustettu merkinnällä (H).

Toimintahäiriö Mahdollinen syy Toimenpide
Yläterä ei liiku Leikkuupää ei ole kunnolla 

kiinni
Kytke leikkuupää oikein moottorin 
ollessa käynnissä

Kääntövipu on vioittunut Vaihda kääntövipu (H)
Hiustenleikkuukone 
leikkaa huonosti tai 
ei lainkaan

Terät ovat tylsiä Teroituta ylä- ja alaterät huoltoliikkees-
sä (H)Teriä ei ole teroitettu ohjei-

den mukaisesti
Teriä ei ole öljytty Voitele terät 15 minuutin välein
Hiuksia juuttunut ylä- ja 
alaterän väliin

Irrota leikkuupää, työnnä yläterä puolit-
tain irti leikkuupäästä ja poista hiukset 
ylä- ja alaterän välistä

Leikkuupään leikkauspaine 
on liian pieni

Tarkastuta leikkuupää (H)

Moottori ei käy Akku on tyhjä Lataa akku
Koskettimet ovat likaiset Kytke hiustenleikkuukone pois päältä 

ja puhdista sen ja akun koskettimet
Akku on viallinen Vaihda akku uuteen
Savun hajua moottorikotelos-
ta, moottori ylikuumentunut

Vaihdata moottori ja/tai elektroniikka 
(H)

Moottori ja/tai elektroniikka 
vioittunut

Vaihdata moottori ja/tai elektroniikka 
(H)

Leikkuupää tukossa Puhdista ja voitele leikkuupää
Moottori käy hyvin 
hitaasti

Terien voitelu riittämätön Öljyä terät

Ladatun akun käyttö-
aika on liian lyhyt ja/
tai terät kuumenevat

Terien voitelu riittämätön Öljyä terät
Käytössä on tyhjä, vain osit-
tain ladattu tai viallinen akku

Käytä vain ehjää, täysin ladattua ja 
alkuperäistä akkua

Latausaseman merk-
kivalo ei pala

Latausasemaa ei ole kytketty 
virtalähteeseen

Kytke latausasema virtalähteeseen

Latausasema on viallinen Tarkastuta latausasema (H)

Kun akku on tyhjä, 
merkkivalo ei vaihdu 
vihreästä punaiseksi

Akun ja/tai latausaseman 
koskettimet likaiset

Puhdista koskettimet

Akku on viallinen Vaihda akku uuteen
Latausaseman koskettimet 
vääntyneet

Vie latausasema huoltoon (H)
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8	 Varaosat
Katso varaosapiirros tämän käyttöohjeen lopusta.

VAROITUS!
Väärät tai vialliset varaosat voivat aiheuttaa vahinkoja, toimintahäiriöitä tai laitteen rik-
koutumisen ja heikentää turvallisuutta. Sen vuoksi:

	X Käytä vain valmistajan alkuperäisiä varaosia. Osta varaosat valtuutetulta jälleenmyyjältä tai 
suoraan valmistajalta.

	X Muiden kuin alkuperäisvaraosien käyttäminen mitätöi kaikki takuu- ja huoltovaatimukset.

Koh-
dan 
nro

Kuvaus Mää-
rä

Koh-
dan 
nro

Kuvaus Mää-
rä

1 Kotelosetti, täydellinen 1x 21 Yläterä 1x
3 Litiumioniakku 7,4 V / 1,6 Ah 1x 22 Alaterä 1x
4 Moottori, täydellinen 1x 23 Ruuvi M3,5x4 2x
5 Hiustenleikkuukoneen piirilevy 1x 24 Latausaseman kotelon yläosa 1x
6 Kumilappu 1x 25a Latausaseman piirilevy 1x
7 Kääntövipu 1x 25b Verkkovirtajohto ja pistoke 1x
8 Tiiviste 1x 26 Latausaseman pohjalevy 1x
9 Varmistusrengas Ø3,2 1x 27 Kumitassu 3x
10 Laatta Ø4x0,5 1x 28 Pistoke EU 1x
11 Epäkeskohammasratas, sis. 

kuulalaakerin
1x 29 Pistoke AU, tyyppi 1 /  

Pistoke AU-ARG, tyyppi 2
1x

14 PT-ruuvi Kombitorx KA30x16 11x 30 Pistoke GB 1x
15 Terän kiinnitin 1x 31 Pistoke US, tyyppi 1 /  

Pistoke US-JP, tyyppi 2
1x

16 Terän lukitus, punainen 1x 32 Latausasema 1x
17 PT-ruuvi Kombitorx KA30x8 1x 33 Pistoke KR 1x
18 Leikkuupainejousi 1x 34 Pistoke BR 1x
19 Terän ohjain 1x 35 Akun pidike 1x
20 Terän pidike 1x

9	 Hävittäminen
HUOMIO!
Ympäristölle haitallinen väärin hävitettynä!
Elektroniikkaromu, akut sekä voitelu- ja muut apuaineet ovat vaarallista jätettä, ja ne on 
annettava alan yritysten hävitettäväksi!

HUOMAUTUS!
Hiustenleikkuukone ja latausasema on hävitettävä viemällä ne asianmukaiseen palve-
lupisteeseen tai lähellä olevaan sähkölaitteiden korjaamoon.
Akku on poistettava laitteesta ennen laitteen hävittämistä.
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INDICAÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

NOTA!
Quando utilizar um aparelho elétrico, deve sempre cumprir as me-
didas de cuidado básicas, tal como descrito em seguida:

Leia todas as instruções antes de utilizar o aparelho.

1	 Segurança
A não observância das instruções de manuseamento e indicações de se-
gurança deste manual pode provocar graves lesões em pessoas ou danos 
no aparelho.
1.1	 Pessoas
	y A operação do aparelho por parte de crianças é proibida.

A utilização é apenas permitida para a pessoas que tenham alguma expe-
riência e que, por isso, garantam alguma segurança com o seu trabalho. 
Não é permitida a utilização deste aparelho a pessoas cuja reação esteja 
afetada pelo consumo de drogas, álcool ou medicamentos.
1.2	 Símbolos e avisos
No manual de instruções são utilizados diferentes símbolos. Estes reme-
tem para possíveis perigos ou sinalizam informações técnicas, cuja inob-
servância causa lesões, danos materiais ou anomalias.
Símbolo de perigo

AVISO/PERIGO!
Designa uma possível situação de perigo. Se não for evitada, pode 
resultar em ferimentos graves e mesmo em morte.

CUIDADO!
Designa uma possível situação de perigo. Se não for evitada, pode 
resultar em ferimentos leves ou menos graves.

Símbolo de informação
NOTA!
Indicação, cuja inobservância pode causar avarias ou danos.

1.3	 Utilização adequada
O aparelho foi exclusivamente desenhado e concebido para a utilização e 
finalidade descritas neste manual.
O aparelho serve unicamente para corte de cabelo de pessoas. O apare-
lho destina-se a utilização profissional.
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À utilização em conformidade pertence também o cumprimento de todas 
as indicações descritas neste manual.
Qualquer utilização além da indicada ou de outro tipo do aparelho é con-
siderada utilização incorreta e está proibida. 
O aparelho apenas deve ser utilizado com a fonte de alimentação forne-
cida.
1.4	 Alimentação

PERIGO!
Para reduzir o risco de um choque elétrico:

	X Não pegue num aparelho que tenha caído à água. Retire imediatamente 
a ficha da tomada.

	X Não utilize o aparelho no banho ou no duche.
	X Não pouse nem armazene o aparelho num local onde possa cair numa 
banheira ou lavatório. Nunca coloque o aparelho em água ou noutros 
líquidos e não o deixe cair dentro dos mesmos.

	X Exceto quando está a carregar, retire sempre a ficha da tomada imedia-
tamente após utilização.

	X Antes de limpar desligue a ficha do aparelho.

AVISO!
De modo a reduzir o perigo de queimaduras, de incêndio, de cho-
que elétrico ou lesões em pessoas:

	X Nunca se deve deixar um aparelho sem vigilância quando está conec-
tado à tomada.

	X Este aparelho não é adequado para utilização por parte de pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais li-
mitadas ou falta de experiência e de conhecimentos, salvo se estiverem 
sob supervisão de uma pessoa responsável pela sua segurança ou se 
tiverem recebido instruções desta pessoa quanto à forma de utilizar o 
aparelho. As crianças devem ser supervisionadas, para garantir que 
não brincam com o aparelho.

	X Utilize o aparelho apenas para a finalidade descrita nestas instruções. 
Não utilize quaisquer acessórios que não sejam os indicados pelo fa-
bricante.

	X Nunca utilize este aparelho se o cabo ou ficha estiver danificado, se 
não funcionar de forma correta, caso tenha caído ou esteja danificado, 
ou depois de ter caído à água. Leve o aparelho a um centro de serviço 
técnico para inspeção e reparação.

	X Mantenha o cabo afastado de superfícies quentes.
	X Mantenha as aberturas de ventilação livres de fiapos, cabelos ou seme-
lhantes.

	X Nunca deixe cair, nem enfie quaisquer objetos numa abertura.
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	X Não utilize o aparelho ao ar livre e não o ponha a trabalhar enquanto se 
estão a utilizar produtos em aerossol (Sprays).

	X Não utilize este aparelho com um pente danificado ou quebrado, uma 
vez que pode causar lesões na cara.

	X Insira sempre a ficha primeiro no aparelho e depois na tomada elétrica. 
Para desligar o aparelho, coloque todos os elementos de funcionamen-
to na posição de desligado (por exemplo "0") e depois retire a ficha da 
tomada.

	X Ligue o carregador diretamente à tomada elétrica, não utilize uma ex-
tensão.

	X Desligue o carregador da tomada elétrica antes de ligar ou desligar o 
aparelho.

AVISO!
Mantenha o aparelho seco.

1.5	 Bateria
AVISO!
Risco de lesão no caso de manuseamento impróprio da bateria!
A bateria recarregável deve ser manuseada com cuidado especial. 
Assim:

	X Utilizar apenas a bateria original.
	X Não deitar a bateria para o fogo nem expor a temperaturas altas. Existe 
o perigo de explosão.

	X Utilizar apenas uma bateria intacta.
	X Nunca expor a bateria e a base de carga a radiações solares e à humi-
dade.

	X Nunca ligar a bateria em curto circuito. A bateria pode queimar devido a 
sobreaquecimento gerado por curto circuito.

	X Nunca abrir a bateria. Em caso de utilização incorreta, o líquido derra-
mado da bateria pode provocar irritação da pele. Evitar qualquer con-
tacto com o líquido da bateria. Em caso de contacto lavar com bastante 
água. Se o líquido entrar em contacto com os olhos lave imediatamente 
com bastante água durante 10 minutos e procure imediatamente assis-
tência médica.

	X Para carregar a bateria utilizar apenas a fonte de alimentação amovível 
que é fornecida com este aparelho.

	X Não enviar com a bateria colocada 	  
Antes do envio de uma máquina remova a bateria da mesma. As baterias 
apenas devem ser enviadas em conformidade com os regulamentos nacio-
nais e internacionais com a respetiva identificação. As normas para o envio 
de baterias com defeito devem ser obrigatoriamente cumpridas.	
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CUIDADO!
A longevidade da bateria é reduzida se utilizada inadequada-
mente!
Se utilizar a bateria de forma inadequada reduz a capacidade da 
bateria. Assim:

	X Utilize apenas a base de carga original para recarregar a bateria. Outros 
dispositivos de carga podem danificar a bateria.

	X Quando não utilizada durante um período de tempo longo, desligue a 
base de carga da alimentação. 

	X Remova a bateria e a máquina da base de carga, quando esta não es-
tiver ligada à rede.

	X Nunca insira quaisquer objetos em qualquer ranhura ou abertura da 
base de carga ou na cavidade de carga do aparelho. 

	X Uma bateria que deixe de receber carga deve ser substituída de ime-
diato.

1.6	 Lâminas de corte
AVISO!
As lâminas de corte em movimento e as suas pontas afiadas, po-
dem causar lesões na pele. Assim:

	X Trabalhe com cuidado e atenção.
	X Evite o contacto com lâminas de corte em movimento.
	X As lâminas de corte podem ficar quentes após uma utilização prolon-
gada.

1.7	 Crianças
AVISO!
Nunca deixe o aparelho não vigiado e utilize-o cuidadosamente 
quando estiverem por perto crianças ou pessoas que não conse-
guem perceber o risco envolvido. 
A operação do aparelho por parte de crianças é proibida.

As crianças devem ser supervisionadas, para garantir que não brincam 
com o aparelho.

1.8	 Queimaduras, incêndios, choques elétricos ou lesões em 
pessoas
AVISO!
De modo a reduzir o risco de queimaduras, incêndio, choque elétri-
co ou lesões em pessoas:

	X Nunca deixe um aparelho sem vigilância quando este estiver ligado à 
corrente elétrica (quando utilizar o aparelho com uma fonte de alimen-
tação removível).
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	X Nunca utilize este aparelho se o cabo ou ficha estiver danificado, se 
não funcionar de forma correta, caso tenha caído ou esteja danificado, 
ou depois de ter caído à água. Leve o aparelho a um centro de serviço 
técnico para inspeção e reparação.

	X Não utilize nem coloque em funcionamento ao ar livre durante o uso de 
produtos em aerossol (spray).

	X Não utilize este aparelho com um pente danificado ou partido, já que 
pode causar lesões.

	X Insira sempre a ficha primeiro no aparelho e depois na tomada elétrica. 
Para desligar o aparelho, coloque todos os elementos de funcionamen-
to na posição de desligados (por exemplo "0") e depois retire a ficha da 
tomada.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES!

2	 Generalidades
Estas instruções facilitam o manuseamento seguro e eficiente deste apa-
relho. Leia atentamente estas instruções antes de iniciar o funcionamento.
Um requisito básico para um funcionamento seguro é o cumprimento de 
todas as indicações de segurança e instruções de manuseamento deste 
manual. 
Mantenha este manual em bom estado de conservação. Se facultar o apa-
relho a terceiros, entregue também este manual.
2.1	 Condições de Garantia
As condições de garantia estão incluídas nos termos gerais e condições 
do fabricante.
2.2	 Serviço de apoio ao cliente
Para informação técnica, o nosso serviço de apoio ao cliente e os nossos 
centros de assistência autorizados, encontram-se à sua disposição.
Adicionalmente, o nosso pessoal está interessado em obter novas infor-
mações em resultado da sua experiência de utilizador deste equipamento, 
no sentido de poder melhorar os nossos produtos.
2.3	 Limitação de responsabilidade
Todos os dados e informações contidos neste manual de instruções foram 
redigidos tendo em consideração os níveis de exigência e regulamentos 
atuais, bem como ainda as nossas realizações e experiência adquirida na 
qualidade de fabricantes ao longo de muitos anos.
O fabricante não assume qualquer responsabilidade por qualquer anoma-
lia ou problema originado por:



8 Tradução do manual de instruções original / Máquina de cortar cabelo

	y Não observação das instruções contidas neste manual.
	y Utilização da máquina para outra finalidade que não a expressamente 
indicada.

	y Utilização do equipamento por pessoas não qualificadas.
	y Modificações técnicas não autorizadas.
	y Utilização de peças sobresselentes não aprovadas.

O âmbito de entrega real pode diferir das descrições e apresentações aqui 
contidas no caso de modelos especialmente concebidos, de opções de 
encomenda adicionais ou de atualizações de equipamento.
Este produto foi desenvolvido e montado utilizando os melhores compo-
nentes individuais disponíveis. Foi concebido para proporcionar maior 
longevidade e alto desempenho. No caso de reparações apenas devem 
ser utilizadas peças sobresselentes originais Heiniger, caso contrário o 
rendimento do produto será prejudicado e a garantia perderá sua validade.
3	 Dados técnicos
3.1	 Informações gerais

Máquina de cortar 
cabelo Comprimento 204 mm

Largura 50 mm
Altura 41 mm
Peso, com bateria 425 g

Base de carga Tempo de recarga a 20 °C 60 min

Bateria Tipo Iões de lítio
Tensão conforme a placa de 

identificaçãoCapacidade

3.2	 Requisitos de potência
Elétrica 
(base de carga)

Tensão 100–240 V

Grau de carga, máximo conforme a placa de 
identificação

3.3	 Condições de funcionamento
Ambiente Variação de temperatura 0–40 °C

Humidade relativa, máximo 75%
Vibração ahv < 2,5 m/s2

Emissão de ruído (LpAm) < 70 dB
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4	 Montagem e funcionamento
4.1	 Âmbito de entrega

Máquina de cortar cabelo 1 unid.
Cabeça de corte (dependente do equipamento) 1 unid.
Bateria adicional (dependente do equipamento) 1 unid.
Base de carga 1 unid.
Lubrificador de óleo conta-gotas 1 unid.
Pincel de limpeza 1 unid.
Instruções de operação 1 unid.
Embalagem de transporte e armazenamento 1 unid.
Clipe da bateria 1 unid.

4.2	 Visão geral
1	 Bateria
2	 Interruptor
3	 Máquina de cortar cabelo
4	 Cabeça de corte
5	 Engate da cabeça de corte
6	 Engate da bateria

Il. 1	  

Il. 2	  

4.3	 Breve descrição

Il. 3	  

A máquina de cortar cabelo serve para cortar cabelo de 
pessoas. O instrumento de corte é composto por duas lâ-
minas de corte tipo pente. A lâmina inferior virada para a 
pele (3) está firmemente colocada e fixada na articulação 
(4). A lâmina superior (2) é agitada transversalmente em 
relação à lâmina inferior. A lâmina superior move-se com a 
ajuda de uma alavanca articulada (1).

4.4	 Elementos de funcionamento

Il. 4	 	 Interruptor em posição OFF ("0") Il. 5	 	 Interruptor em posição ON ("I")
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Il. 6	 	Engate da cabeça de corte Il. 7	 	Engate da bateria

4.5	 Base de carga

3

2
1

1	 Base de carga
2	 Adaptador para corrente
3	 Cavidade de carga para máquina de cortar cabelo 

com bateria integrada

Il. 8	  

4.6	 Bateria
1	 Engate da bateria
2	 Contactos

Il. 9	  

5	 Transporte, embalagem e armazenamento
Após receção do equipamento verifique de imediato se tudo está completo e isento de danos.

NOTA!
Comunique qualquer dano assim que dê por ele. As reclamações por danos apenas 
podem ser apresentadas dentro dos prazos válidos indicados.
A embalagem é feita exclusivamente de materiais amigos do ambiente.
A embalagem destina-se a proteger os componentes individuais de danos de trans-
porte, corrosão ou outros danos.

Armazene a máquina de cortar cabelo e acessórios respeitando as seguintes condições:
	X Guarde-a sempre dentro da embalagem fornecida.
	X Não armazene no exterior.
	X Guarde num local seco e sem pó.
	X Proteja de radiações solares.
	X Evite choques mecânicos.
	X Temperatura de armazenamento: de 0 a 40 °C.
	X Humidade relativa: máximo 75%. Em caso de armazenamento superior a 3 meses, verifique 

periodicamente o estado geral de todas as peças. Se necessário guarde noutro local.
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6	 Funcionamento
AVISO!
Um funcionamento incorreto pode causar lesões e danos materiais. Assim:

	y Execute todos os passos de operação de acordo com as indicações neste manual.
6.1	 Primeira colocação em funcionamento
6.1.1	 Montar a base de carga
	y Tenha em consideração todos os dados técnicos descritos neste manual (3 Dados técnicos).
	y A superfície de instalação deve ser uniforme e deve dispor de estabilidade suficiente.
	y O local de montagem deve estar protegido contra humidade e chuva.
	y As tomadas de energia devem estar equipadas com um circuito de corrente residual, ou seja, 

com ligação à terra.
	y O local de trabalho deve dispor de iluminação e ventilação suficientes.
	y O local da instalação deve estar fora do alcance das crianças.

Il. 10	  

1.	 Coloque a base de carga numa superfície firme, plana, 
seca, limpa e desobstruída.

2.	 Ligue a base de carga à tomada da corrente.

3.	 Coloque a máquina de cortar cabelo, com a bateria inserida, na base de carga de forma a 
que a parte superior da máquina de cortar cabelo fique voltada para si e a que os contactos 
da máquina assentem nos contactos da base de carga. A área superior do aparelho é a peça 
com o interruptor.

4.	 Durante o carregamento, acende-se um indicador LED a vermelho de forma fixa. Depois de 
terminado o processo de carga, a luz LED acende-se de forma fixa a verde e o aparelho fica 
pronto a funcionar. Esta base de carga tem uma luz de controlo LED.

6.1.2	 Carregar a bateria

Il. 11	  

1.	 Teste os contactos da máquina de cortar cabelo (1) e 
da bateria (2) quanto a corpos estranhos e sujidade.

2.	 Assegure-se de que o interruptor da máquina de cor-
tar cabelo está na posição OFF (“0”) (Il. 4).

Il. 12	  

3.	 Insira a bateria (2) na máquina de cortar cabelo (3) até 
que o engate da bateria (1) esteja engatado em ambos 
os lados.
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6.1.3	 Fixação da cabeça de corte
1.	 Se a articulação da lâmina  (2) for fechada inadverti-

damente, abra-a com a ajuda de uma chave de fen-
das (1), premindo simultaneamente o engate da lâmi-
na.

Il. 13	  

2.	 Encaixe a cabeça de corte (1) na articulação aberta 
(2).

Il. 14	  

 

3.	 Dobre a cabeça de corte (2), com o aparelho desliga-
do, com uma leve pressão, na direção da máquina de 
cortar cabelo (1).

Il. 15	  
4.	 Assegure-se de que a cabeça de corte (1) está firme-

mente engatada e assente.

Il. 16	  

NOTA!
Para um funcionamento correto assegure-se de que a cabeça de corte (1) está enga-
tada corretamente.
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6.2	 Atividades durante o funcionamento
6.2.1	 Substituir a bateria
Em caso de descarga da bateria, a máquina de cortar cabelo desliga-se automaticamente atra-
vés de um circuito de proteção.

1.	 Coloque o interruptor na posição OFF ("0") (Il. 4). 
2.	 Pressione o engate da bateria (2) de ambos os lados 

para dentro e retire a bateria (1) para fora da máquina 
de cortar cabelo.

Il. 17	  
3.	 Encaixe a bateria carregada (1) na máquina de cortar 

cabelo (2) até que o engate da bateria engate de am-
bos os lados.

Il. 18	  

6.2.2	 Substituir a cabeça de corte
1.	 Coloque o interruptor na posição OFF ("0") (Il. 4).
2.	 Pressione o engate da cabeça de corte.

Il. 19	  
3.	 Empurre a cabeça de corte para a frente enquanto 

pressiona o engate da articulação.
4.	 Retire a cabeça de corte.
5.	 Limpe a articulação com o pincel fornecido na emba-

lagem.

Il. 20	  

6.	 Prenda a cabeça de corte desejada na articulação e, com o aparelho desligado e exercendo 
uma leve pressão empurre-a para a máquina de cortar cabelo (Il. 14 a Il. 16).

NOTA!
Trabalhe apenas com lâminas de corte afiadas, substituindo as lâminas rombas, de-
feituosas ou sem dentes. A correta afiação das lâminas de corte só pode ser feita 
com máquinas especiais e por um especialista. Contacte neste caso o seu centro de 
assistência.



14 Tradução do manual de instruções original / Máquina de cortar cabelo

6.2.3	 Lubrificação
Para obter bons resultados de corte e para aumentar a longevidade da máquina de cortar ca-
belo e da cabeça de corte, é necessário a aplicação regular de uma fina camada de lubrificante 
entre a lâmina superior e inferior (Il. 21).

CUIDADO!
Uma lubrificação insuficiente da cabeça de corte provoca aquecimento e reduz a du-
rabilidade da máquina de cortar cabelo e da cabeça de corte e ainda reduz o tempo de 
duração de carga de uma bateria. Assim:

	X Lubrifique suficientemente as lâminas de corte durante o corte (pelo menos em intervalos de 
15 minutos), para que estas não fiquem secas (Il. 21).

	X Utilize apenas lubrificantes recomendados pelo fabricante. 

NOTA!
Lubrifique a cabeça de corte apenas com o óleo especial fornecido ou com o óleo de 
parafina da especificação ISO VG 15.
O lubrificante fornecido não é tóxico e não provoca irritação em contacto com a pele ou 
com as membranas mucosas. Este lubrificante de parafina degrada-se em 20% após 
21 dias (CEL-L-33-T-82).

Il. 21	  

As lâminas devem ser lubrificadas antes, durante e de-
pois de cada utilização. Quando as lâminas da máquina 
de cortar cabelo deixam tiras ou estão a funcionar com 
velocidade reduzida, isto é um sinal de que necessitam de 
ser lubrificadas. Coloque algumas gotas de lubrificante na 
parte da frente e de lado das lâminas de corte (ver setas). 
Limpe o lubrificante em excesso com um pano macio e 
seco. Os sprays de lubrificação não contêm óleo suficiente 
para uma boa lubrificação, mas servem como forma de 
arrefecimento das lâminas de corte. No caso de lâminas 
danificadas, substitua-as de imediato para evitar o risco 
de lesões. 

CUIDADO!
Remova todos os vazamentos e excessos de gordura de todos os pontos de lubrifi-
cação. O lubrificante deve ser eliminado tendo em atenção os regulamentos locais.
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6.2.4	 Limpeza
Para obter bons resultados de corte e para aumentar a longevidade da máquina de cortar ca-
belo e da cabeça de corte, é necessário a aplicação regular de uma fina camada de lubrificante 
entre a lâmina superior e inferior (6.2.3 Lubrificação.
Cabeça de corte e peça de articulação
Limpe a cabeça de corte e a respetiva articulação entre os diferentes cortes com o pincel.
Carregador

1

1.	 Desligue a base de carga da alimentação.
2.	 Se necessário, remova cabelos das duas cavidades 

de carga.
3.	 Se necessário, limpe os contactos (1) com um pano 

macio e seco.

Il. 22	  

Contactos
Se necessário, limpe os contactos da bateria e da máquina de cortar cabelo com um pano 
macio e seco.
6.2.5	 Clipe da bateria

2

1

Il. 23	  

O clipe da bateria serve para guardar a segunda bateria. 
O clipe da bateria (1) engata na base de carga (2). O clipe 
da bateria pode ser opcionalmente utilizado.

Il. 24	  

1.	 Colocar a bateria como ilustrado com os contactos 
para baixo. São possíveis ambas as orientações de 
colocação.

NOTA!
Quando não em utilização diária, guarde a máquina de cortar cabelo e a base de 
carga na embalagem fornecida. Quando em utilização diária, recomenda-se colocar a 
máquina de cortar cabelo e a bateria adicional na base de carga.

7	 Listas de avarias
	y A maior parte os trabalhos descritos para resolução de avarias pode ser efetuada pelo ope-

rador.
	y Alguns trabalhos apenas podem ser efetuados por especialistas ou num centro de assistên-
cia autorizado; identificado com (S).
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Avaria Causa Solução
A lâmina superior 
não se move

A cabeça de corte não está 
devidamente engatada

Engatar devidamente a cabeça de 
corte enquanto o motor está em fun-
cionamento

A alavanca articulada tem 
defeito

Substituir a alavanca articulada (S)

A máquina de cortar 
cabelo corta mal ou 
não corta de todo

As lâminas de corte estão 
rombas

Mandar afiar a lâmina superior e infe-
rior a um centro de assistência (S)

As lâminas de corte não 
estão corretamente afiadas
As lâminas de corte não 
estão lubrificadas

Lubrificar as lâminas de corte em 
intervalos de 15 minutos

Existem cabelos entre a 
lâmina superior e inferior

Retirar a cabeça de corte, empurre a 
lâmina superior até metade da cabeça, 
remover os cabelos entre a lâmina 
superior e inferior

A cabeça de corte tem muito 
pouca pressão de corte

Mandar inspecionar a cabeça de corte 
(S)

O motor não fun-
ciona

Bateria descarregada Carregar a bateria
Contactos sujos Desligar a máquina de cortar cabelo, 

limpar os contactos da máquina de 
cortar cabelo e da bateria

Bateria defeituosa Substituir a bateria
Cheiro a queimando pro-
veniente do motor. Motor 
queimado.

Mandar substituir o motor ou a ele-
trónica (S)

Motor e/ou eletrónica com 
defeito

Mandar substituir o motor ou a ele-
trónica (S)

Cabeça de corte bloqueada Limpar e lubrificar a cabeça de corte
O motor trabalha 
muito lentamente

As lâminas de corte não 
foram suficientemente lubri-
ficadas

Lubrificar as lâminas de corte

Tempo de funcio-
namento da bateria 
demasiado curto ou 
as lâminas aquecem 
demasiado

As lâminas de corte não 
foram suficientemente lubri-
ficadas

Lubrificar as lâminas de corte

Está a ser utilizada uma 
bateria descarregada, não 
totalmente carregada ou 
defeituosa

Utilizar apenas uma bateria original 
intacta e totalmente carregada

A luz de controlo da 
base de carga não 
está ligada

A base de carga não está 
ligada à alimentação

Ligar a base de carga à corrente

A base de carga está defei-
tuosa

Mandar inspecionar a base de carga 
(S)

Quando a bateria 
está sem carga a luz 
não muda de verde 
para vermelho

Os contactos da bateria e/ou 
da base de carga estão sujos

Limpar os contactos

Bateria defeituosa Substituir a bateria
Os contactos da base de 
carga estão deformados

Mandar reparar/substituir base de 
carga (S)
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8	 Peças sobresselentes
Veja a ilustração das peças sobresselentes no final destas instruções de operação.

AVISO!
Peças sobresselentes erradas ou com defeito podem causar danos, mau funciona-
mento ou perda total e podem comprometer a segurança. Assim:

	X Utilizar apenas peças sobressalentes originais do fabricante. Adquirir as peças sobressalen-
tes num distribuidor oficial ou diretamente do fabricante.

	X Ao não utilizar peças sobresselentes originais todas as condições de garantia e de serviço 
de apoio cessam de imediato.

Pos. 
Nº

Designação Quant. Pos. 
Nº

Designação Quant.

1 Conjunto de tampa completo 1x 21 Lâmina superior 1x
3 Bateria de iões de lítio 7,4 V 

/ 1,6 Ah
1x 22 Lâmina Inferior 1x

4 Motor completo 1x 23 Parafuso M3,5x4 2x
5 Máquina de cortar cabelo 

PCB
1x 24 Parte superior da caixa da 

base de carga
1x

6 Presilha de borracha 1x 25a Base de carga PCB 1x
7 Alavanca articulada 1x 25b Fonte de alimentação com 

ficha
1x

8 Vedação 1x 26 Placa de fundo da base de 
carga

1x

9 Anel de fixação Ø3,2 1x 27 Pé de borracha 3x
10 Anilha Ø4x0,5 1x 28 Ficha EU 1x
11 Roda dentada, incl. rola-

mento
1x 29 Ficha AU Tipo 1 /  

Ficha AU-ARG Tipo 2
1x

14 Parafuso PT Kombitorx 
KA30x16

11x 30 Ficha GB 1x

15 Suporte da lâmina 1x 31 Ficha US Tipo 1 /  
Ficha US-JP Tipo 2

1x

16 Bloqueio da lâmina vermelho 1x 32 Base de carga 1x
17 Parafuso PT Kombitorx 

KA30x8
1x 33 Ficha KR 1x

18 Mola de pressão de corte 1x 34 Ficha BR 1x
19 Guia da lâmina 1x 35 Clipe da bateria 1x
20 Gancho de montagem 1x

9	 Eliminação
CUIDADO!
Danos para o ambiente no caso de eliminação inapropriada!
Os desperdícios eletrónicos, de baterias, de lubrificantes e de outros aditivos estão su-
jeitos a tratamento de resíduos perigosos e apenas podem ser eliminados por centros 
especializados, devidamente certificados para o efeito!

NOTA!
Para eliminação da máquina de cortar cabelo e da base de carga, entregue-a num 
centro de assistência ou numa oficina elétrica próxima.
A bateria deve ser removida do aparelho antes de ser eliminada.
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安全に関する重要な注意事項

注意事項！
本製品を使用する際は、以下に説明される基本的な安全に関する注
意事項に常に従っていただく必要があります。
製品の使用前に、指示内容をすべてお読みください。

1	 安全
取扱説明書に記載してある内容を遵守しないと誤作動や思わぬ怪我をする
可能性があります。
1.1	 人に対して
	y 子供が使用する事はできません。
信頼できる作業を行うことが期待できる人しか操作しないでください。反応
能力が薬やアルコール、医薬品などにより影響を受けている人はこの装置を
操作しないでください。
1.2	 シンボルと警告標識
取扱説明書中にはさまざまなシンボルが使用されています。これらは潜在的
な危険性または技術的な注意事項を示します。これらの注意事項に従わな
い場合は、人身傷害、物的損害、操作性の低下を招く場合があります。
ハザードシンボル

警告/危険！
潜在的な危険性のある状況を示します。この表示のある事項を守ら
ない場合、重傷または死亡に至る可能性があります。
注意!
潜在的な危険性のある状況を示します。この表示のある事項を守ら
ない場合、軽微な傷害に至る可能性があります。

情報シンボル
注意事項！
注意事項、この表示のある事項を守らない場合、故障または破損を
生じる可能性があります。
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1.3	 適切な使用
この製品はここに記載された用途に使用する為に設計、考案されています。
この装置は人の頭髪カット専用です。本製品は商用での利用を目的として設
計されています。
適切な使用にはこの説明書に従うことも含みます。
正しい使い方を超える使用や装置本来の目的以外に使用することは禁止さ
れています。 
デバイスは同梱の電源アダプターでのみ使用できます。
1.4	 電源

危険！
感電のリスクを回避するために：

	X 水に落ちた製品には、手を触れないでください。電源プラグを直ちに抜い
てください。

	X 入浴時やシャワーでの使用はおやめください。
	X 浴槽やシンクに落下する可能性のある場所に製品を置いたり、保管したり
しないでください。本製品を水や他の液体に浸したり、落としたりしない
でください。

	X 充電時を除き、使用後は電源プラグを直ちにコンセントから抜いてくださ
い。

	X 製品を掃除する際は、電源プラグを抜いてください。

警告!
火傷、火災、感電や人員の怪我の危険性を低減するために：

	X 電源に接続されている間は、製品を放置しないでください。
	X 本製品は、身体能力、感覚、または精神的能力に制限のある、または経験
と知識が不足している方(お子様を含む)による使用は想定していません。
お子様が本製品で遊ばないように監視をしてください。

	X 製品は、本取扱説明書に記載されている目的にのみご使用ください。メー
カーが指定したもの以外の追加部品は使用しないでください。

	X コードまたはプラグが損傷している場合、正常に機能しない場合、落とし
たり損傷したりした場合、または水に落とした場合は、製品を使用するの
は絶対におやめください。製品の点検や修理はサービスセンターにご依頼
ください。

	X ケーブルを高温の表面に近づけないでください。
	X 換気口に糸くずや髪の毛などがないようにしてください。
	X 開口部に物を落としたり挿入したりするのは絶対におやめください。
	X 本製品は屋外で使用せず、エアゾール製品(スプレー)の使用中にも本製品
は使用しないでください。

	X 損傷したり破損した櫛とともにこの製品を使用すると、人の顔を傷つける
おそれがありますのでおやめください。



取扱説明書原本の翻訳版/ ヘアカッター 5

	X ケーブルは必ず最初に製品に、そしてコンセントに挿し込んでください。
接続を解除する前に、すべての操作エレメントをオフの位置に回し(「0」な
ど)、その後電源プラグをコンセントから抜いてください。

	X 充電器は直接電源に接続し、延長ケーブルなどは使用しないでください。
	X 製品を接続する、または取り外す前に、充電器を電源から切り離してくだ
さい。

警告!
製品は乾燥した状態に保ってください。

1.5	 バッテリー
警告!
バッテリーの取り扱いを誤ると、傷害の危険性があります!
リチャージャブルバッテリーの取り扱いには特に注意する必要があり
ます。以下を厳守してください:

	X 純正のバッテリーのみを使用してください。
	X バッテリーには、火気または高温に晒さないでください。爆発の可能性が
あります。

	X 損傷していないバッテリーのみを使用してください。
	X バッテリーと充電器は直射日光に晒さないでください。
	X バッテリーの短絡は絶対にしないでください。短絡によって高温になった
バッテリーは爆発の危険があります。

	X バッテリーを分解しないでください。間違って使用すると、液漏れにより
皮膚の炎症を引き起こす可能性があります。液体に触れないでください。
万一液体に触れた場合は、十分な量の水で洗浄してください。万一液体が
目に入った場合は、目を水で10分程度洗浄して、医療機関で受診してくだ
さい。

	X バッテリーの充電には、製品に付属の取り外し式電源アダプターを使用し
てください。

	X バッテリーが取り付けられた状態では発送しないでください	 
装置を発送する前に装置のバッテリーを取り外してください。バッテリー
は国のまたは国際的規則に従い規定の標識を付けてのみ発送すること
が認められます。故障したバッテリーの発送関連規則を必ず守ってくださ
い。	
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注意!
バッテリーは誤使用により寿命が短くなります!
バッテリーを誤使用すると、性能が低下する場合があります。以下を
厳守してください:

	X 純正の充電器のみを使用してください。非純正の充電器を使用すると、バ
ッテリーを損傷する可能性があります。

	X 長時間使用しない時は充電器のプラグを抜いてください。 
	X 充電器に電源が繋がっていない時は、バッテリーとバリカンは充電器から
外してください。

	X 充電器の開口部や、バリカンのバッテリー接続部に物を挿入しないでくだ
さい。 

	X リチャージャブルバッテリー以外のバッテリーを使用すると、充電器が損
傷し、交換が必要になります。

1.6	 刃
警告!
動く刃と、刃の鋭い部分に触れると怪我をします。以下を厳守してく
ださい:

	X 慎重に作業を行ってください。
	X 動いている刃には触れないでください。
	X バリカンの刃は、長期間使用すると熱くなることがあります。

1.7	 子供達
警告!
危険を判断出来ない子供達等が近くにいる時はバリカンを使わない
でください。 
子供が使用する事はできません。

お子様が本製品で遊ばないように監視をしてください。
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1.8	 火傷、火災、感電や人員の怪我
警告!
火傷、火災、感電や人員の怪我のリスクを低減するために、

	X 製品が電源に接続されているとき(製品を取り外し可能な電源で使用する
場合)、製品を放置するのは絶対におやめください。

	X コードまたはプラグが損傷している場合、正常に機能しない場合、落とし
たり損傷したりした場合、または水に落とした場合は、製品を使用するの
は絶対におやめください。サービスセンターに製品の検査と修理を依頼し
てください。

	X エアロゾル(スプレー)製品の使用中は、屋外で使用したり、作動させたり
しないでください。

	X 損傷したり破損した櫛とともにこの製品を使用しないでください。人員の
怪我を引き起こす可能性があります。

	X ケーブルは必ず最初に製品に、そしてコンセントに挿し込んでください。
接続を解除する前に、すべての操作エレメントをオフの位置に回し(「0」な
ど)、その後電源プラグを抜いてください。

本取扱説明書は大切に保管してください！

2	 一般
この説明書によって、製品を安全かつ効率的にご利用いただけます。あらゆ
る作業の前に、本説明書をよくお読みください。
安全にお使い頂くために、このマニュアルの安全性と操作に関する全ての情
報を守ってください。 
説明書は、長期間大切に保管してください。もし誰かに本機を譲り渡す場合
は、この説明書も提供してください。
2.1	 保証条件
保証条件は製造業者の一般的な条件と同じです。
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2.2	 お客様サービス
技術情報、当社の顧客及び認定サービスセンターは自由にお使い頂けます。
更に、当社スタッフへ当社製品の改善に役立つ情報やご使用頂いた感想等
をお寄せください。
2.3	 責任の制限
この取扱説明書に記載されている情報は、現行の規則、最先端技術並びに
長年にわたる実績と経験 を考慮して編成されています。
以下の原因に関する保証や責任は負いかねます。
	y 取扱説明書に記載以外のご使用に関して。
	y 本来の使用方法以外でのご使用に関して。
	y 指示されていない個人的なご使用に関して。
	y 改造された物。
	y 純正以外のパーツをご使用頂いている場合。
配送範囲は特別に設定される為異なる場合があります、追加のオプションを
設定でき、またここに説明された内容や図解は現在の最新技術です。
この製品は、利用可能な最高のコンポーネントを使用して開発され組立られ
ており、長寿命で高性能に設計されています。スペアパーツを使用する場合
ハイニガーの純正をご使用ください、純正のパーツを使用しないと性能が低
下し保証対象外となります。
3	 テクニカルデータ
3.1	 一般情報

ヘアカッター 長さ 204 mm
幅 50 mm
高さ 41 mm
重さ（バッテリー付） 425 g

充電器 充電時間（20°） 60 min

バッテリー タイプ リチウムイオン
電圧 型式表示ラベルに記載
容量 型式表示ラベルに記載
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3.2	 電源電圧
電気 
(充電器)

電圧 100–240 V
最大充電レート 型式表示ラベルに記載

3.3	 操作条件
環境 温度範囲 0～40 °C

相対湿度、 
最大

75%

振動 ahv < 2,5 m/s2
騒音 (LpAm) < 70 dB

4	 組立と機能
4.1	 納入品目

ヘアカッター 1個
バリカンヘッド (装備により異なる) 1個
スペアバッテリー 1個
充電器 1個
オイル 1個
クリーニングブラシ 1個
マニュアル 1個
輸送・保存用の梱包箱 1個
バッテリークリップ 1個

4.2	 概要
1	 バッテリー
2	 スイッチ
3	 ヘアカッター
4	 バリカンヘッド
5	 インターロックバリカンヘッド
6	 インターロックバッテリー

図. 1	  

図. 2	  
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4.3	 概要

図. 3	  

このヘアカッターは人の頭髪のカット用です。２枚の刃の組
み合わせでカットします。皮膚に接触する下側の刃(3)は固
定刃で、ブレードヒンジ(4)に固定されています。上側の刃(2)
は、横方向に往復します。上側の刃は、ピボットレバー(1)に
より駆動されます。

4.4	 操作方法

図. 4	 	スイッチOFF位置(„0“) 図. 5	 	スイッチON位置(„I“)

図. 6	 	インターロックバリカンヘッド 図. 7	 	インターロックバッテリー

4.5	 充電器

3

2
1

1	 充電器
2	 パワーアダプター
3	 バッテリーを付けたままヘアカッターを置く充電器の

くぼみ

図. 8	  

4.6	 バッテリー
1	 インターロックバッテリー
2	 接点

図. 9	  
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5	 輸送、梱包と保管
本品が届いたら輸送中の損傷が無いかを直ぐに確認してください。

注意事項！
欠陥は、発見次第直ちにご連絡ください。クレームは規定された期間までに申し立ててい
ただく必要があります。
梱包には環境に影響の無い材質を使用しています。
パッケージは、輸送による損傷、腐食やその他の損傷から各コンポーネントを保護するよ
うに設計されています。

ヘアカッターとアクセサリの保管条件：
	X 保管には付属の梱包箱を使用してください。
	X 屋外に保管しないでください。
	X 乾燥してホコリの無い場所で保管してください。
	X 日の当たらない場所に保管してください。
	X 機械的な衝撃は避けてください。
	X 保管温度：0～40°C。
	X 保管湿度：　最大７５％。3か月以上保管する場合は、すべての部品の全体的な状態を定期的に
点検してください。定期的に状態を点検し、必要に応じて部品を交換してください。

6	 操作
警告!
誤った操作は人に損傷を与える可能性があります。以下を厳守してください:

	y この取扱説明書の指示に従って操作してください。
6.1	 初期起動
6.1.1	 充電器のセットアップ
	y 全てのテクニカルデータを使用条件と照合して下さい(3 テクニカルデータ)。
	y 平で安定性のある場所で使用してください。
	y 湿気や雨から保護してください。
	y 外部での電源をご使用の場合、ブレーカーが装備されている電源をご使用ください。
	y 十分な換気と照明のある場所で作業してください。
	y 子供の手の届かない場所にセットしてお使いください。

図. 10	  

1.	 充電器は乾いて安定した場所に置いてください。
2.	 充電器を電源コンセントに接続してください。

3.	 バッテリーを入れたままでヘアカッターを充電器にヘアカッター上部が自分の方を向くように置
き、装置の接点が充電器の接点と合うようにします。バリカンの上部にスイッチがあります。

4.	 充電中は、LEDランプは赤色に連続点灯します。充電プロセスが完了したら、LED ランプは緑に
なり、ユニットの使用準備は完了します。充電器にはLED インジケータがあります。
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6.1.2	 バッテリーを充電

図. 11	  

1.	 ヘアカッター (1)とバッテリー(2)の異物や汚れを点検し
ます。

2.	 ヘアカッターのスイッチスライダーがオフ(「0」)にあるこ
とを確認してください(図. 4)。

図. 12	  

3.	 バッテリー (2)をヘアカッター  (3)にバッテリーの両側ロ
ック (1)がカチッと嵌るまで押し込みます。

6.1.3	 バリカンヘッドへの装着
1.	 ブレードヒンジ（2）が誤って閉じている場合、（1）刃の
ロックを押しながらドライバーでヒンジを開きます。

図. 13	  

2.	 開いたブレードヒンジ（2）にバリカンヘッド（1）を取り
付けます。

図. 14	  
3.	 装置がオンの状態でヘアカッターヘッド(2)を軽く押して
ヘアカッター(1)にたたみ込んでセットします。

図. 15	  
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4.	 バリカンヘッド（1）がしっかりと噛み合っている事を確
認してください。

図. 16	  

注意事項！
最適な条件でご利用いただくためにも、バリカンヘッド(1)が正しくセットされていること
を確認してください。

6.2	 使用中の動作
6.2.1	 バッテリーチャージ
バッテリーが放電するとヘアカッターは保護スイッチによってオフになります。

1.	 スイッチを「0」の位置にします(図. 4)。 
2.	 バッテリーの両側ロック (2)を押し下げ、バッテリー (1)を
ヘアカッターから引き抜きます。

図. 17	  
3.	 充電したバッテリー (1)をそのロックが両側とも嵌るまで
ヘアカッター (2)に差し込みます。

図. 18	  

6.2.2	 バリカンヘッドの交換
1.	 スイッチを「0」の位置にします(図. 4)。
2.	 バリカンヘッドのインターロックを押してください。

図. 19	  



14 取扱説明書原本の翻訳版/ ヘアカッター

3.	 バリカンヘッドのインターロックを押しながら先端を押
します。

4.	 バリカンヘッドが離れます。
5.	 付属のブラシを使って開いたヒンジを清掃してくださ
い。

図. 20	  

6.	 好みのヘアカッターヘッドをブレードヒンジにはめ込み、装置がオンの状態でヘアカッターに軽
く押し付けたたみこみます (図. 14～図. 16)。

注意事項！
バリカンの刃はよく切れる状態でのみ使用し、切れにくくなったり、刃が欠けてしまった場
合は交換してください。バリカンの適切な再研磨は、特殊な機械を使用し、専門家のみが
行えます。作業の依頼はサービスセンターにご連絡ください。

6.2.3	 潤滑
ヘアカッターとヘアカッターヘッドの優れるカット性能と耐用年数が伸びるようにするため、上と下
の刃の間に必ず薄い油膜を施します(図. 21)。

注意!
潤滑剤が不十分だとヘアカッターヘッドが加熱を起こし、ヘアカッターと刃の耐久性が低
下するとともに、バッテリーの消耗も早くなります。以下を厳守してください:

	X カット中に刃へ十分な潤滑を（15分間隔で）行い、乾かないようにしてください(図. 21)。
	X 純正のオイルをご使用ください。 

注意事項！
常にISO VG 15仕様の特種オイルまたはパラフィンオイルを使用してバリカンに注油してく
ださい。
使用されるオイルは無毒で皮膚に刺激がありません。これは、21日後には約20％にまで
低下します（CEL-L-33-T-82）。

図. 21	  

刃は、使用前、使用中、使用後に油を塗布する必要がありま
す。ヘアカッターの刃の跡が縞になったり、速度が遅くなる
場合は、油が不足している明らかな兆候です。バリカンの刃
の前面と側面に油を数滴たらします(の矢印を参照)。余分
なオイルは滑らかな布等で拭き取ってください。潤滑スプレ
ーでは良好な潤滑には足りませんが冷却する役割は果たし
ます。怪我を避ける為に損傷した刃は早急に交換してくださ
い。 

注意!
全ての潤滑ポイントから漏れたオイルや過剰グリースを拭き取り、現地の規則に従って処
分してください。
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6.2.4	 掃除
ヘアカッターとヘアカッターヘッドの優れるカット性能と耐用年数が伸びるようにするため、上と下
の刃の間に必ず薄い油膜を施します(6.2.3 潤滑)。
バリカンヘッドとヒンジ
バリカンヘッドとヒンジは清潔にしてください。
充電器

1

1.	 充電ステーションを電源から切り離します。
2.	 充電スタンドに毛等が有る場合は取り除いてください。
3.	 汚れている場合は乾いた布等で(1)をきれいに掃除してく
ださい。

図. 22	  

接点
必要に応じて、バッテリーとヘアカッターの接点を乾いた布できれいにしてください。
6.2.5	 バッテリークリップ

2

1

図. 23	  

バッテリークリップは予備バッテリーを保管するために使用
します。バッテリークリップ(1)は充電器(2)にきっちりとはま
ります。バッテリークリップの使用はオプションです。

図. 24	  

1.	 図のとおりに接触部分を下に向けてバッテリーを挿入し
ます。どちらの方向からも挿入が可能です。

注意事項！
ヘアカッターを毎日使用しないときは、ヘアカッターと充電器を付属の梱包箱に入れて保
管してください。毎日使用するときは、ヘアカッターとバッテリーを充電器にセットしてお
く事をお勧めします。
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7	 トラブルシューティング
	y ここで説明する作業は、主にお客様にて行う事ができます。
	y いくつかの項目は訓練を受けた人やサービスセンターにより行われる事がありますが、項目にマ
ークが付いています。(F)

故障 原因 対処
上刃が動かない バリカンヘッドがしっかり付い

ていない
モーターが回転する時にヘッドを正しく
動かす

ドライブキャリア不良 ドライブキャリア交換(S)
ヘアカッターがカッ
ト不良またはカット
しない

刃が尖っていない サービスセンターにて上下の刃の再調
整(S)刃が正しく研削されていない

刃にオイルが不足 刃に15分ごとの注油
上下の刃の間に毛が詰まって
いる

ヘッドを外しヘッドから上刃を半分離し
て間の毛を取り除きます

ヘッドへの毛刈り圧力が弱
すぎる

ヘッドの検査（S)

モーターが作動し
ない

バッテリーが放電している バッテリーを充電
接触端子の汚れ ヘアカッターをオフにして、ヘアカッター

とバッテリーの接点をきれいにします
バッテリーの故障 バッテリーの交換
モーターハウジングから焼け
るような臭やモーターが焼
き付く

モーター及び/又は電子機器の交換(S)

モーター及び/又は電磁石の
故障

モーター及び/又は電子機器の交換(S)

ヘッドが動かない 清掃と注油
モーターの回転が
遅い

ヘッドへの注油不足 刃への注油

満充電されても作動
時間が短い、刃が熱
くなる

ヘッドへの注油不足 刃への注油
空のバッテリー、充電未完のバ
ッテリー、または故障したバッ
テリーが使用された

純正バッテリーのみを完全に充電して使
用してください

充電器のランプが点
灯しない

充電器のコンセント抜けて
いる

充電器のコンセントを電源に接続

充電器に問題あり 充電器の点検(S)

バッテリーを充電器に
接続してもランプが変
化しない

バッテリーまたはバリカンの
接点部分が汚れている

接点の清掃

バッテリーの故障 バッテリーの交換
接点の変形 充電器の修理(S)
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8	 スペアパーツ
後ろのイラストスペアパーツを参照してください。

警告!
スペアパーツの間違いや欠陥のあるスペアパーツは損傷や誤作動を引き起こしたり、安全
性を低下させる可能性があります。以下を厳守してください:

	X 製造元からの純正スペアパーツのみを使用してください。スペアパーツは正規代理店またはメー
カーから直接入手してください。

	X 純正のスペアパーツをお使い頂かない場合、全ての保証及びサービスを受ける事ができなくなり
ます。

No. 品名 個数 No. 品名 個数
1 ハウジング設定完了 1x 21 上刃 1x
3 リチウムイオンバッテリー 7.4 V 

/ 1.6 Ah
1x 22 下刃 1x

4 モーターコンプリート 1x 23 スクリューM3,5x4 2x
5 PCBヘアカッター 1x 24 充電器ハウジング上部 1x
6 ラバータップ 1x 25a PCB 充電器 1x
7 回転レバー 1x 25b プラグ付きパワーサプライ 1x
8 シール 1x 26 充電器底板 1x
9 サークリップØ3.2 1x 27 ラバーフット 3x
10 ワッシャー Ø4x0.5 1x 28 プラグEU 1x
11 偏心ギヤアッセン 1x 29 プラグ AU タイプ 1 / 	

プラグ AU-ARG タイプ 2
1x

14 PTスクリューコンビトルクス 
KA30x16

11x 30 プラグGB 1x

15 ブレードサポート 1x 31 プラグ US タイプ 1 / 	
プラグ US-JP タイプ 2

1x

16 ブレードインターロック赤 1x 32 充電器 1x
17 PTスクリューコンビトルクス 

KA30x8
1x 33 プラグ KR 1x

18 プレッシャースプリング 1x 34 プラグ BR 1x
19 ブレードガイダンス 1x 35 バッテリークリップ 1x
20 クランプホルダー 1x

9	 廃棄
注意!
間違った処分は環境破壊につながります！
電子廃棄物、電池、潤滑剤およびその他の添加物は、有害廃棄物処理の対象です。これら
は認可された企業が廃棄処理する必要があります!

注意事項！
ヘアカッターと充電器はサービス担当部門またはお近くの電子機器専門店に引き渡して
処分してください。
バッテリーは装置から取り外してから処分します。



2 Orijinal Kullanım Kılavuzu / Saç Kesme Makinesi

İçerik
1	 Güvenlik.................................................................................................3

1.1	 Personel..................................................................................................3
1.2	 Simgeler ve uyarılar................................................................................3
1.3	 Amacına uygun olan kullanım.................................................................4
1.4	 Güç Kaynağı............................................................................................4
1.5	 Akü...........................................................................................................5
1.6	 Tıraş bıçakları..........................................................................................6
1.7	 Çocuklar..................................................................................................6
1.8	 Yanma, alevlenme, elektrik çarpması veya yaralanmalar.......................7

2	 Genel......................................................................................................7
2.1	 Garanti koşulları......................................................................................7
2.2	 Müşteri hizmeti........................................................................................8
2.3	 Sorumluluğun sınırlandırılması...............................................................8

3	 Teknik veriler..........................................................................................8
3.1	 Genel bilgiler...........................................................................................8
3.2	 Bağlantı değerleri....................................................................................9
3.3	 Çalıştırma koşulları..................................................................................9

4	 Yapı ve fonksiyon...................................................................................9
4.1	 Teslimat kapsamı.....................................................................................9
4.2	 Genel bakış.............................................................................................9
4.3	 Kısa açıklama........................................................................................10
4.4	 Tuş ve kilitler..........................................................................................10
4.5	 Şarj istasyonu........................................................................................10
4.6	 Akü.........................................................................................................10

5	 Taşıma, ambalaj ve saklama................................................................ 11
6	 Kullanım............................................................................................... 11

6.1	 İlk kullanım.............................................................................................11
6.1.1	 Şarj istasyonunun kurulumu..................................................................11
6.1.2	 Akünün şarj edilmesi.............................................................................12
6.1.3	 Tıraş başlığının takılması.......................................................................12
6.2	 Çalışırken Yapılması Gerekenler...........................................................13
6.2.1	 Akü değiştirme......................................................................................13
6.2.2	 Tıraş başlığını değiştirme......................................................................13
6.2.3	 Yağlama.................................................................................................14
6.2.4	 Temizleme.............................................................................................15
6.2.5	 Akü klipsi...............................................................................................15

7	 Arıza listesi........................................................................................... 16
8	 Yedek parçalar..................................................................................... 17
9	 Atık imha.............................................................................................. 17



Orijinal Kullanım Kılavuzu / Saç Kesme Makinesi 3

ÖNEMLİ EMNİYET UYARILARI

NOT!
Elektrikli bir cihaz kullanırken her zaman temel emniyet tedbirlerine 
dikkat etmelisiniz; bunlar aşağıda tarif edilmiştir:

Cihazı kullanmadan talimatları okuyunuz.

1	 Güvenlik
Bu kullanım kılavuzunda yer alan talimatlara ve güvenlik uyarılarına uyul-
maması, ağır yaralanmalara ve makinenin hasar görmesine neden olabilir.
1.1	 Personel
	y Cihazı çocukların kullanması kesinlikle yasaktır.

Bu makine, sadece yaptıkları işi güvenle yapabilecekleri beklenen şahıslar 
tarafından kullanılmalıdır. Reaksiyon kabiliyeti yetersiz olan kişiler (örneğin 
uyuşturucu, alkol veya ilaç kullanımından dolayı) cihazı kullanmamalıdır.
1.2	 Simgeler ve uyarılar
Bu kullanım kılavuzunda çeşitli simgeler kullanılmıştır. Bu simgeler olası 
tehlikelere işaret etmekte veya önemli teknik bilgiler aktarmaktadır. Bu sim-
gelere ve bilgilere uyulmaması, şahıslarda fiziksel veya maddi hasarlara ve 
ekonomik olmayan çalışmalara neden olabilir.
Tehlike simgesi

UYARI/TEHLIKE!
Olası bir tehlikeli duruma işaret eder. Böyle bir durumdan kaçınıl-
maması ölümle sonuçlanabilecek ağır yaralanmalara neden olabilir.

DIKKAT!
Olası bir tehlikeli duruma işaret eder. Böyle bir durumdan kaçınıl-
maması hafif veya ufak yaralanmalara neden olabilir.

Bilgi simgesi
NOT!
Uyulmaması durumunda makinede arıza veya hasara neden olabi-
lecek bilgilendirme.
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1.3	 Amacına uygun olan kullanım
Bu cihaz, sadece bu kullanım kılavuzunda açıklanan amacına uygun kulla-
nım için öngörülmüş ve tasarlanmıştır.
Cihaz sadece insan saçı kesmek için tasarlanmıştır. Cihaz ticari kullanım 
içindir.
Bu kullanım kılavuzunda yer alan bilgi ve uyarılara uyulması da amacına 
uygun kullanım koşulları kapsamına girmektedir.
Cihazın amacına aykırı veya başka bir şekildeki her türlü kullanımı, yanlış 
kullanım olarak kabul edilir ve yasaktır. 
Cihaz sadece birlikte gönderilen güç kaynağı ile kullanılmalıdır.
1.4	 Güç Kaynağı

TEHLİKE!
Elektrik çarpması riskini azaltmak için:

	X Suya düşmüş olan bir cihazı ellemeyiniz. Hemen fişi prizden çekin.
	X Banyo yaparken veya duşun altındayken kullanmayın.
	X Cihazınızı, küvet veya lavabo içine düşmeyecek şekilde koyun veya sak-
layın. Cihazınızı su veya başka herhangi bir sıvının içine koymayın ve 
düşürmeyin.

	X Şarj etmenin dışında, kullandıktan hemen sonra fişini prizden çekin.
	X Cihazı temizlemeden önce fişini çekin.

UYARI!
Yanma, alevlenme, elektrik çarpması veya yaralanma tehlikesini 
azaltmak için:

	X Cihaz prize takılıyken hiçbir zaman denetimsiz bırakılmamalıdır.
	X Bu cihaz, (çocuklar dahil), fiziksel sensorik veya zihinsel engeli olan 
veya yeterli tecrübeye sahip olmayan, eksik bilgilere sahip olan kişile-
rin kullanımına elverişli değildir. Bunlar ancak emniyetinden sorumluluk 
taşıyabilecek bir kişinin himayesinde veya bu kişiden alınan talimatla ci-
hazı kullanabilirler. Makineyle oynamadığından emin olmak için çocuklar 
her zaman gözetim altında tutulmalıdır.

	X Cihazı sadece bu kullanım kılavuzunda öngörülen kullanım amacına yö-
nelik talimatlar esasında kullanın. Üreticinin talimatı dışında hiçbir parça 
kullanmayın.

	X Eğer kablosu veya fişi hasarlıysa, yere düştükten sonra düzgün çalışmı-
yorsa veya hasar görmüşse veya suya düşmüşse, cihazı hiçbir zaman 
çalıştırmaya yeltenmeyin. Cihazınızı kontrol veya tamir ettirmek için (yet-
kili) servis merkezine getiriniz.

	X Kabloyu sıcak yüzeylerden uzak tutun.
	X Hava deliklerine tüy, saç ve benzeri şeylerin girmemesini sağlayın.
	X Cihazın menfezlerine hiçbir zaman herhangi bir nesnenin düşmesine 
izin vermeyin veya sokmayın.
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	X Açık alanda cihazı kullanmayın ve hava asıltısı içeren ürünlerin kullanıl-
dığı yerlerde (Sprey) çalıştırmayın.

	X Cihazınızı hasar almış veya kırılmış tarak ile kullanmayın, yüzünüzde 
yaralanmalara neden olabilir.

	X Her zaman için önce fişi cihaza bağlayın ardından prize takın. Elektrik 
bağlantısını kesmek için tüm tuş ve kilitleri KAPALI konumuna getirin 
(örneğin “0”) ve ardından fişini prizden çekin.

	X Şarj cihazını doğrudan prize takın uzatma kablosu kullanmayın.
	X Cihazı açıp- kapatmadan önce şarj cihazını prizden çekiniz.

UYARI!
Cihazı kuru tutun.

1.5	 Akü
UYARI!
Akünün yanlış kullanılması yaralanma tehlikesi oluşturur!
Şarj edilebilir akü ile ilgili konularda çok dikkatli olunmalıdır. Bunun 
için:

	X Sadece orijinal akü kullanılmalıdır.
	X Akü ateşe atılmamalı veya çok yüksek sıcaklıklara maruz bırakılmamalı-
dır. Patlama tehlikesi mevcuttur.

	X Sadece hasarsız akü kullanılmalıdır.
	X Akü ve şarj istasyonu, hiçbir zaman doğrudan güneş ışınına ve neme 
maruz bırakılmamalıdır.

	X Akü kısa devreye karşı korunmalıdır. Kısa devre nedeniyle oluşacak aşı-
rı sıcaklıklar akünün yanmasına neden olabilir.

	X Akü hiçbir zaman açılmamalıdır. Yanlış kullanım sonucu dışarı taşabile-
cek sıvı, cilt iritasyonlarına neden olabilir. Sıvıyla temas edilmemelidir. 
Sıvı temas eden bölge bol su ile yıkanmalıdır. Sıvıya maruz kalan göz 
derhal 10 dakika boyunca su ile yıkanmalı ve hiç vakit kaybetmeden bir 
doktora müracaat edilmelidir.

	X Aküyü şarj etmek için cihaz ile birlikte gönderilmiş olan çıkartılabilir 
adaptörü kullanın.

	X Akü takılıyken asla sevkıyat yapmayın 	  
Makineyi göndermeden önce aküsünü makineden çıkarın. Aküler yal-
nızca ulusal ve uluslararası düzenlemelere uygun olarak belirtilen eti-
ketlerle sevk edilebilir. Arızalı akülerin sevkıyatı ile ilgili düzenlemelere 
uyulmalıdır.	
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DIKKAT!
Yanlış kullanım akünün ömrünü kısaltır!
Yanlış kullanılan akünün kapasitesinde düşüş olabilir. Bunun için:

	X Sadece orijinal akü şarj istasyonu kullanılmalıdır. Başka şarj sistemleri 
akünün bozulmasına neden olabilir.

	X Uzun süre kullanılmayacak olan şarj istasyonları prizden çekilmelidir. 
	X Akü ve makine şarj istasyonundan alınmadan önce, şarj istasyonunun 
fişi prizden çekilmelidir.

	X Şarj istasyonunun deliklerine veya cihazın akü yuvalarına herhangi bir 
cisim sokulmamalıdır. 

	X Şarj ömrünü tamamlamış akü şarj istasyonunun hasar görmesine neden 
olacağından değiştirilmelidir.

1.6	 Tıraş bıçakları
UYARI!
Hareket halindeki tıraş bıçağı ve tıraş bıçağının sivri köşeleri, cilt 
yaralanmalarına neden olabilir. Bunun için:

	X Çalışma esnasında çok dikkatli olunmalıdır.
	X Hareket eden tıraş bıçağı ile her türlü temastan kaçınınız.
	X Tıraş bıçakları uzun süre kullanıldığında ısınabilir.

1.7	 Çocuklar
UYARI!
Cihazı hiçbir zaman gözetimsiz bırakmayın ve yakınlarda, tehlike-
nin farkında olamayacak çocukların veya şahısların bulunması du-
rumunda çok dikkatli olunmalıdır. 
Cihazı çocukların kullanması kesinlikle yasaktır.

Makineyle oynamadığından emin olmak için çocuklar her zaman gözetim 
altında tutulmalıdır.
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1.8	 Yanma, alevlenme, elektrik çarpması veya yaralanmalar
UYARI!
Yanma, alevlenme, elektrik çarpması veya yaralanma riskini azalt-
mak için:

	X Cihaz elektrik şebekesine bağlıyken hiçbir zaman gözetimsiz kalmama-
lıdır (cihaz şebeke elektriğine bağlı kullanılıyorsa).

	X Kablosu veya fişi hasarlıysa, yere düştükten sonra düzgün çalışmıyorsa 
veya hasar görmüşse veya suya düşmüşse, cihazı hiçbir zaman çalış-
tırmaya yeltenmeyin. Cihazı bakım ve tamir için bir servis merkezine 
getirmelisiniz.

	X Aerosol içerikli (veya spreyli) ürünler kullanılırken açık havada kullanma-
yın veya çalıştırmayın.

	X Cihazı kırılmış veya hasar görmüş taraklarla kullanmayın. Bu durum ya-
ralanmalara neden olabilir.

	X Her zaman için önce fişi cihaza bağlayın ardından prize takın. Bağlantı-
sını ayırmak için önce kilit ve tuşları kapat pozisyonuna getirin (örneğin 
“0”) ve ardından fişi prizden çıkartın.

KULLANIM KILAVUZUNU SAKLAYIN!

2	 Genel
Bu kılavuz cihazla güvenli ve verimli şekilde çalışmanızı sağlamak içindir. 
Herhangi bir çalışmaya başlamadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyunuz.
Güvenli çalışmak için bu kılavuzda belirtilen tüm güvenlik ve işlem talimat-
larının yerine getirilmesi şarttır. 
Kılavuzu ileride başvurmak üzere saklayın, sakın atmayın. Aleti başka kişi-
lere verdiğinizde, bu kılavuzu da birlikte verin.
2.1	 Garanti koşulları
Garanti koşulları üreticinin Genel İş Şartlarında yer almaktadır.
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2.2	 Müşteri hizmeti
Teknik bilgi almak için müşteri hizmetimiz ve yetkili servislerimizle görüşü-
lebilir.
Bununla beraber çalışanlarımız, uygulamadan ortaya çıkan ve ürünleri-
mizin iyileştirilmesi için değerli olabilen bilgi ve deneyimlerle her zaman 
açıktır.
2.3	 Sorumluluğun sınırlandırılması
Bu kılavuzda yer alan tüm bilgi ve talimatlar geçerli standart ve yönetmelik-
lerle, tekniğin en yeni durumuna ve uzun yılların görgü ve deneyimlerimize 
istinaden hazırlanmıştır.
Üretici aşağıdaki nedenlerden kaynaklanan hasarlar için sorumluluk üst-
lenmez:
	y Kullanım kılavuzuna uyulmaması.
	y Makinenin amacına uygun olmayan kullanımı.
	y Eğitimsiz personelin görevlendirilmesi.
	y Teknik değişiklikler.
	y Onaylanmamış yedek parçaların kullanılması.

Gerçek teslimat kapsamı özel modellerde, ek sipariş seçenekleri talep 
edildiğinde veya teknik değişiklikler dolayısı ile burada tarif edilen açıklama 
ve resimlerden farklılık gösterebilir.
Bu ürün uzun bir ömür süresi ve yüksek bir performans için geliştirilmiştir 
ve sadece en iyi bulunabilen tek parçalardan birleştirilmiştir. Tamir çalış-
malarında sadece yedek parçalar kullanılmalıdır, aksi halde cihazın perfor-
mansı olumsuz etkilenir ve cihaz garanti dışı kalır.
3	 Teknik veriler
3.1	 Genel bilgiler

Saç Kesme Makinesi Uzunluk 204 mm
Genişlik 50 mm
Yükseklik 41 mm
Akü ile birlikte ağırlık 425 g

Şarj istasyonu 20 °C’de şarj süresi 60 min

Akü Tip Lityum iyon
Voltaj bkz. tip etiketi
Kapasite bkz. tip etiketi
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3.2	 Bağlantı değerleri
Gerilim 
(Şarj istasyonu)

Voltaj 100-240 V
Maks. akım tüketimi bkz. tip etiketi

3.3	 Çalıştırma koşulları
Ortam Sıcaklık aralığı 0-40 °C

Nispi nem oranı, 
maksimum

75%

Titreşim ahv < 2,5 m/s2

Gürültü emisyonu (LpAm) < 70 dB

4	 Yapı ve fonksiyon
4.1	 Teslimat kapsamı

Saç Kesme Makinesi 1 Adet
Tıraş başlığı (sete göre değişiklik gösterebilir) 1 Adet
Yedek Akü (sete göre değişiklik gösterebilir) 1 Adet
Şarj istasyonu 1 Adet
Damlalıklı yağdanlık 1 Adet
Temizleme fırçası 1 Adet
Kullanım kılavuzu 1 Adet
Transport ve muhafaza ambalajı 1 Adet
Akü klipsi 1 Adet

4.2	 Genel bakış
1	 Akü
2	 Şalter sürgüsü
3	 Saç Kesme Makinesi
4	 Tıraş başlığı
5	 Tıraş başlığı kilidi
6	 Akü kilidi

Ill. 1	  

Ill. 2	  
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4.3	 Kısa açıklama

Ill. 3	  

Saç Kesme Makinesi sadece baş üzeri insan saçı kesmek 
üzere tasarlanmıştır. Kesme aletleri olarak tarak türünden 
iki bıçak kullanılmaktadır. Deriye bakan alt bıçak (3) sabit 
olup bıçak tutucusuna (4) bağlıdır. Üst bıçak (2) bunun kar-
şısında enlemesine ileri ve geri hareket ettirilmektedir. Üst 
bıçak, bir kol (1) vasıtasıyla hareket ettirilmektedir.

4.4	 Tuş ve kilitler

Ill. 4	 	Sürgü şalter KAPALI konumunda (“0”) Ill. 5	 	Sürgü şalter AÇIK konumunda (“I”)

Ill. 6	 	Tıraş başlığı kilidi Ill. 7	 	Akü kilidi

4.5	 Şarj istasyonu

3

2
1

1	 Şarj istasyonu
2	 Güç kaynağı adaptörü
3	 Saç kesme makinesin akü takılı haldeki pil yuvası

Ill. 8	  

4.6	 Akü
1	 Akü kilidi
2	 Kontaklar

Ill. 9	  
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5	 Taşıma, ambalaj ve saklama
Cihazı teslim alırken hemen eksiksiz ve kargo hasarı olup olmadığını kontrol edin.

NOT!
Her türlü kusur hakkında hemen şikayette bulunulmalıdır. Zarar tazmini talepleri tarafı-
mıza sadece geçerli şikayet süreleri sona ermeden yöneltilebilir.
Ambalaj için sadece çevre dostu malzemeler kullanılmıştır.
Ürünün ambalajı, cihaz kullanılana kadar, kargo hasarları, korozyon ve başkaca hasar-
lara karşı koruma sağlayacak özelliklere sahiptir.

Saç Kesme Makinesi ve aksesuarını, aşağıda belirtilen koşullarda saklayınız:
	X Aksesuarlar her zaman birlikte gönderilen ambalajın içinde muhafaza edilmelidir.
	X Açık alanlarda saklamayınız.
	X Kuru ve tozsuz bir durumda muhafaza ediniz.
	X Güneş ışınlarına karşı koruyunuz.
	X Mekanik sarsıntıları önleyiniz.
	X Depolama sıcaklığı: 0-40 °C.
	X Bağıl nem: maks. %75. 3 aydan daha uzun süreli depolamada düzenli şekilde tüm parçaların 

genel durumunu kontrol ediniz. Gerekmesi durumunda koruyucu muhafaza tedbirleri tekrar 
gözden geçirilmeli ve yenilenmelidir.

6	 Kullanım
UYARI!
Makinenin gerektiği gibi kullanılmaması, maddi ve manevi (şahısların zarar görmesine) 
hasarlara neden olabilir. Bunun için:

	y Tüm kullanım aşamaları bu kullanım kılavuzuna göre gerçekleştirilmelidir.
6.1	 İlk kullanım
6.1.1	 Şarj istasyonunun kurulumu
	y Çalıştırma koşulları ile ilgili teknik verilere uyulmalıdır (3 Teknik veriler).
	y Şarj istasyonu, sağlam ve yeterli taşıma kapasitesine sahip düz bir yüzeyde kullanılmalıdır.
	y Şarj istasyonunun kurulduğu yer, nem ve yağmura karşı korumalı olmalıdır.
	y Dış alanlardaki prizler bir kaçak akım rölesi (FI) ile donatılmış olmalıdır.
	y Çalışma mahallinde yeterli oranda aydınlatma ve havalandırma sağlanmalıdır.
	y Şarj istasyonu çocukların ulaşamayacağı bir yerde olmalıdır.

Ill. 10	  

1.	 Şarj istasyonu, sağlam, düz, kuru, temiz ve boş bir yü-
zeye kurulmalıdır.

2.	 Şarj istasyonunun güç kaynağı adaptörü elektrik prizi-
ne bağlanmalıdır.

3.	 Saç kesme makinesini aküsü takılı halde iken, üst kısmı size dönük olacak şekilde ve cihazın 
kontak pabuçları şarj istasyonundaki kontak pabuçlarına temas edecek şekilde şarj istasyo-
nuna dik yerleştirin. Makinenin üst kısmı, şalterli kısmıdır.

4.	 Şarj işlemi sırasında bir LED göstergesi sürekli kırmızı yanar. Şarj işlemi sona erdikten sonra 
LED lamba sürekli yeşil yanar ve makine çalışmaya hazırdır. Bu şarj istasyonu bir LED kontrol 
lambasına sahiptir.
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6.1.2	 Akünün şarj edilmesi

Ill. 11	  

1.	 Saç Kesme-Makinesi (1) ve aküsünün (2) kontaklarının 
üzerinde yabancı cisimler olmamalı ve kirlenme görül-
memelidir.

2.	 Saç Kesme Makinesindeki sürgülü şalterin KAPALI 
(“0”) pozisyonda olduğundan emin olun (Ill. 4).

Ill. 12	  

3.	 Aküyü (2) Saç Kesme-Makinesine (3), Akü kilidi (1) çift 
taraflı oturana kadar itin.

6.1.3	 Tıraş başlığının takılması
1.	 Bıçak tutucusu (2) yanlışlıkla kapanmışsa, bıçak kili-

dine baskı uygulanarak bir tornavida (1) ile tekrar açı-
labilir.

Ill. 13	  

2.	 Tıraş başlığını (1) açık vaziyetteki bıçak tutucusuna (2) 
takın.

Ill. 14	  

 

3.	 Kesme başlığını (2) cihaz çalışır haldeyken hafifçe 
bastırarak Saç Kesme-Makinesine (1) doğru katlayın.

Ill. 15	  
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4.	 Tıraş başlığının (1) yerine sağlamca yerleştiğinden 
emin olun.

Ill. 16	  

NOT!
Makinenin kusursuz bir şekilde çalışması için tıraş başlığının (1) doğru şekilde yerine 
oturduğundan emin olunmalıdır.

6.2	 Çalışırken Yapılması Gerekenler
6.2.1	 Akü değiştirme
Akünün şarjı boşaldığında, koruyucu şalter devreye girer ve saç kesme makinesi otomatik ka-
panır.

1.	 Sürgü şalteri “0” konumuna getirin (Ill. 4). 
2.	 Akü kilidini (2) her iki taraftan içeri doğru bastırın ve 

aküyü (1) saç kesme makinesinden çıkartın.

Ill. 17	  
3.	 Şarj edilmiş akü (1) Saç Kesme Makinesi (2) içine yer-

leştirin, her iki taraftaki akü kilidi yerine oturmalı.

Ill. 18	  

6.2.2	 Tıraş başlığını değiştirme
1.	 Sürgü şalteri “0” konumuna getirin (Ill. 4).
2.	 Tıraş başlığı kilidine basın.

Ill. 19	  
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3.	 Tıraş başlığı kilidini basılı tutarak tıraş başlığını öne 
doğru itin.

4.	 Tıraş başlığını sökün.
5.	 Açık vaziyetteki tutucu parçasını birlikte gönderilen fır-

ça ile temizleyin.

Ill. 20	  

6.	 İstediğiniz tıraş bıçağını, bıçak yatağına yerleştirin ve cihazı çalıştırarak hafif bastırarak saç 
Kesme-Makinesine doğru katlayın (Ill. 14 - Ill. 16).

NOT!
Sadece keskin olan tıraş bıçakları ile çalışınız ve körelmiş ya da arızalı ve dişleri eksik 
olan bıçakları yenileri ile değiştiriniz. Tıraş bıçaklarının doğru şekilde bilenmesi, sa-
dece özel makineler ile ve bir uzman tarafından yapılabilir. Bu durumda yetkili servise 
başvurunuz.

6.2.3	 Yağlama
İyi bir kesim sonucu elde etmek ve saç kesme makinesin ömrünü uzatmak için üst ve alt bıçak 
arasında ince bir yağ katmanın bulunması kaçınılmazdır (Ill. 21).

DIKKAT!
Bıçak başlığının yeterince yağlanmaması, ısınmasına neden olur ve hem saç kesme 
makinesi ile bıçakların ömrünü hem de akü süresini kısaltır. Bunun için:

	X Kesme bıçaklarını saç keserken yeterince yağlanmış olmalı (en az her 15 dakikada bir), kuru 
şekilde çalışması engellenmelidir(Ill. 21).

	X Sadece üretici tarafından tavsiye edilen yağlayıcılar kullanılmalıdır. 

NOT!
Tıraş başlığı, her zaman birlikte gönderilen özel yağ ile veya ISO VG 15 özelliklerine 
sahip parafinli bir yağ ile yağlanmalıdır.
Birlikte gönderilen yağ hiçbir zehir sınıfına tabi değildir ve hiçbir şekilde deri ile yumu-
şak dokuları tahriş etmez. Bu yağ 21 günden sonra, takriben %20 oranında absorbe 
edilmektedir (CEL-L-33-T-82).

Ill. 21	  

Bıçaklar her kullanımdan önce, kullanım sırasında ve her 
kullanımdan sonra yağlanmalıdır. Saç kesme makinesin 
bıçaklarının iz bırakması veya yavaşlaması yağlama ihti-
yacı olduğuna işarettir. Kesme bıçağının önüne ve yanları-
na birkaç damla yağ damlatın (oklara bakınız). Fazla gelen 
yağı yumuşak, kuru bir bezle siliniz. Yağlama spreyleri tı-
raş bıçaklarının soğutulması için uygundur ama iyi bir yağ-
lama için yeterince yağ içermezler. Yaralanmaların önüne 
geçmek için hasarlı bıçaklar hemen değiştirilmelidir. 

DIKKAT!
Elle yağlanan tüm yağlama noktalarından taşan, kullanılmış veya fazla yağlar/gresler 
temizlenmeli ve yerel mevzuatlara uygun bir şekilde bertaraf edilmelidir.
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6.2.4	 Temizleme
İyi bir kesim sonucu elde etmek ve saç kesme makinesin ömrünü uzatmak için üst ve alt bıçak 
arasında ince bir yağ katmanın bulunması kaçınılmazdır (6.2.3 Yağlama.
Tıraş başlığı ve tutucu parçası
Tıraş başlıkları ve tutucu parçası her kullanımdan sonra fırçayla temizlenmelidir.
Şarj cihazı

1

1.	 Şarj istasyonunun fişini prizden çekin.
2.	 Her iki şarj yuvasının içindeki olası kılları temizleyin.
3.	 Gerektiğinde kontakları (1) kuru bir bezle silin.

Ill. 22	  

Kontaklar
İhtiyaç halinde akünün ve saç kesme makinesinin kontak uçlarını kuru bir bez ile temizleyiniz.
6.2.5	 Akü klipsi

2

1

Ill. 23	  

Akü klipsine ikinci Akü takılır. Akü klipsi (1), şarj istasyo-
nuna (2) takılır. Akü klipsi opsiyonel olarak kullanılabilir.

Ill. 24	  

1.	 Akü şekilde göründüğü gibi, kontakları aşağıya ge-
lecek şekilde takılmalıdır. Akü her iki yöne doğru da 
takılabilir.

NOT!
Saç kesme makinesi ve şarj istasyonu her gün kullanılmıyorsa birlikte gönderilen am-
balajında saklanmalıdır. Her gün kullanılıyorsa saç kesme makinesini ve yedek aküsü-
nü şarj istasyonuna bağlı vaziyette muhafaza edilmesi tavsiye edilir.



16 Orijinal Kullanım Kılavuzu / Saç Kesme Makinesi

7	 Arıza listesi
	y Burada arızaların giderilmesi ile ilgili olarak tarif edilen çalışmaların büyük bir kısmı kullanıcı-

nın kendisi tarafından yapılabilir.
	y Bazı çalışmalar sadece özel eğitimli kalifiye kişiler veya yetkili servisler tarafından gerçekleş-

tirilmelidir - (F) ile işaretli.

Arıza Olası nedeni Hata giderme
Üst bıçak hareket 
etmiyor

Tıraş başlığı yerine tam 
oturmamış

Tıraş başlığını motor çalışır vaziyettey-
ken gerektiği gibi yerine oturtun

Döner levye arızalı Döner levyeyi değiştirin (F)
Saç kesme makinesi 
kötü kesiyor veya hiç 
kesmiyor

Tıraş bıçakları körelmiş Üst ve alt bıçakları serviste bilettirin (F)
Tıraş bıçakları talimata uygun 
şekilde bilenmemiş
Tıraş bıçakları yağlanmamış Tıraş bıçaklarını 15 dakikada bir 

yağlayın
Üst ve alt bıçakların arasına 
kıl sıkışmış

Tıraş başlığını sökün, üst bıçağı yarısı-
na kadar tıraş başlığından çekin, üst ve 
alt bıçaklara sıkışan kılları temizleyin

Tıraş başlığının tıraş baskısı 
zayıf

Tıraş başlığını kontrol ettirin (F)

Motor çalışmıyor Akü boşalmış Akünün şarj edilmesi
Kontaklar kirlenmiş Saç kesme makinesini kapatın, makine 

ve akü üzerindeki kontak yerlerini 
temizleyin

Akü arızalı Aküyü değiştirin
Motor gövdesinden yanık 
kokusu geliyor, motor yanmış

Motor ve / veya elektronik aksamı 
değiştirtin (F)

Motor ve / veya elektronik 
aksam arızalı

Motor ve / veya elektronik aksamı 
değiştirtin (F)

Tıraş başlığı sıkışmış Tıraş başlığını temizleyin ve yağlayın
Motor çok yavaş 
çalışıyor

Tıraş bıçakları yeterince 
yağlanmamış

Tıraş bıçağını yağlayın

Akü şarj süresi çok 
kısa ve / veya bıçak-
lar ısınıyor

Tıraş bıçakları yeterince 
yağlanmamış

Tıraş bıçağını yağlayın

Boş, tam dolu olmayan veya 
arızalı bir akü kullanılmış

Sadece sağlam, yüzde yüz dolu orijinal 
akü kullanılmalıdır

Şarj istasyonunun 
kontrol lambası 
yanmıyor

Şarj istasyonunun fişi takılı 
değil

Şarj istasyonunun fişini prize takın

Şarj istasyonu arızalı Şarj istasyonunu kontrol ettirin (F)

Akü boşken LED, 
yeşilden kırmızıya 
geçmiyor

Akünün ve / veya şarj istas-
yonunun kontakları kirlenmiş

Kontakları temizleyin

Akü arızalı Aküyü değiştirin
Şarj istasyonunun kontakları 
yamulmuş

Şarj istasyonunu tamir ettirin (F)



Orijinal Kullanım Kılavuzu / Saç Kesme Makinesi 17

8	 Yedek parçalar
Yedek parçalar, bu kullanım kılavuzunun en sonunda çizimleriyle birlikte yer almaktadır.

UYARI!
Yanlış veya hatalı yedek parçalar hasarlara, hatalı fonksiyonlara veya tam arızaya yol 
açabilmekte ve ayrıca güvenliği kısıtlayabilmektedir. Bunun için:

	X Sadece üreticinin orijinal yedek parçalarını kullanınız. Yedek parçaları anlaşmalı bayilerden 
veya direk olarak üreticiden temin ediniz.

	X Orijinal yedek parçaların kullanılmaması, makinenin garanti ve servis kapsamı dışında kal-
masına neden olur.

Poz. 
No.

Adlandırma Adet Poz. 
No.

Adlandırma Adet

1 Komple gövde seti 1x 21 Üst bıçak 1x
3 Li-Ion Akü 7.4 V / 1.6 Ah 1x 22 Alt bıçak 1x
4 Motor komple 1x 23 M3,5x4 vida 2x
5 PCB Saç Kesme Makinesi 1x 24 Şarj istasyonu üst gövde 

parçası
1x

6 Lastik parça 1x 25a PCB şarj istasyonu 1x
7 Kol 1x 25b Fişli güç adaptörü 1x
8 Conta 1x 26 Şarj istasyonu taban plakası 1x
9 Tespit segmanı Ø3,2 1x 27 Lastik ayak 3x
10 Rondela Ø4x0,5 1x 28 EU fiş 1x
11 Bilyeli rulman dahil eksantrik 

dişlisi
1x 29 Fiş AU Tip 1 / Fiş AU-ARG 

Tip 2
1x

14 Kombi torks KA30x16 PT vida 11x 30 GB fiş 1x
15 Bıçak yuvası 1x 31 Fiş US Tip 1 / Fiş US-JP Tip 2 1x
16 Bıçak kilidi kırmızı 1x 32 Şarj istasyonu 1x
17 Kombi torks KA30x8 PT vida 1x 33 Fiş KR 1x
18 Tıraş baskı yayı 1x 34 Fiş BR 1x
19 Bıçak kılavuzu 1x 35 Akü klipsi 1x
20 Tutucu 1x

9	 Atık imha
DIKKAT!
Atıkları yanlış imha etmek çevre hasarına yol açar!
Elektronik hurdaları, aküler, yağlayıcılar ve diğer yardımcı maddeler, özel atık işletme 
mevzuatlarına tabidir ve sadece yetkili işletmeler tarafından bertaraf edilebilir!

NOT!
Hizmet ömrünün sonunda saç kesme makinesi ve şarj istasyonunu bir servis noktasına 
veya size en yakın elektronik cihaz toplama noktasına götürün.
Ürünü atmadan önce akü cihazdan çıkartılmalıdır.
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